
Д О Г О В О Р

за въз. услуги

Днес, в гр. София, между:

БЪЛГАРСКАТА ТЕЛЕГРАФНА АГЕНЦИЯ, ЕИК 000695071, ИН по ДДС 
ЕЮ000695071, със седалище и адрес на управление гр. София, бул.,.Цариградско шосе" № 
49, представлявано от Милен Митев -  Главен секретар, упълномощен със заповед № РД- 
04-48/ 21.12.2018г., наричан за краткост ВЪЗЛОЖИТЕЛ, от една страна,

„САЛАМАНДЪР АСО“ ООД, със седалище и адрес на управление: 2300, гр.Перник, 
ул."Кракра" 38: ЕИК/БУЛСТАТ: 113546751, идентификационен номер по ДДС 
ВС 113546751, представлявано от Лъчезар Димитров Пенев -  Управител, наричан/а/о за 
краткост ИЗПЪЛНИТЕЛ, от друга страна,

(ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ наричани заедно Страните", а всеки от тях 
поотделно ..Страна");

на основание чл. 112, ал. 1 от Закона за обществените поръчки („ЗОП") и Решение № 
ПД-10-200/27.11.2019г. на главния секретар на БТА, за определяне на ИЗПЪЛНИТЕЛ на 
обществена поръчка с предмет: „Осигуряване на денонощна физическа охрана на 
сградата на Българската телеграфна агенция“, се сключи този договор 
(„Договора/Договорът") за следното:

1.1. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ възлага, а ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ приема срещу възнаграждение и при 
условията на този Договор да предостави охранителни услуги, включващи следните 
дейности:
1.1.1. охрана на имуществото на физически или юридически лица с физическа сила;
1.1.2. осъществяване на пропускателен режим в сградата на Българската телеграфна 
агенция,
наричани за краткост „Услугите".

1.2. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да предостави Услугите в съответствие с 
Техническата спецификация, Техническото и Ценовото си предложение, съставляващи 
съответно Приложения №№ 1, 2 и 3 към този Договор („Приложенията") и 
представляващи неразделна част от него.

1.3. В срок до 7 (седем) дни от датата на сключване на Договора, но най-късно преди 
започване на неговото изпълнение, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ уведомява ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за 
името, данните за контакт и представителите на подизпълнителите, посочени в офертата 
на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ уведомява ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за всякакви промени 
в предоставената информация в хода на изпълнението на Договора в срок до 3 (три) дни

и

ЧАСТ I. ОСНОВНИ ПОЛОЖЕНИЯ 
ГЛАВА 1. ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА
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от настъпване на съответното обстоятелство.

ГЛАВА 2. СРОК НА ДОГОВОРА. СРОК И МЯСТО НА ИЗПЪЛНЕНИЕ
2.1. Договорът влиза в сила на 01.05.2020 г. и е със срок на действие до изпълнение на 
всички поети от Страните задължения по Договора.

2.2. Срокът за изпълнение на Услугите по Договора е 24 (двадесет и четири) месеца, 
считано от 01.05.2020 г.

2.3. Мястото на изпълнение на Договора е в сградата на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, находяща се на 
адреси: гр. София, бул. ..Цариградско шосе“ № 49

ГЛАВА 3. ЦЕНА, РЕД И СРОКОВЕ ЗА ПЛАЩАНЕ.
3.1. За предоставяне на Услугите, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ заплаща на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ обща 
цена в размер на 220 800,00 (двеста и двадесет хиляди и осемстотин) лева без ДДС или 
264 960,00 (двеста шестдесет и четири хиляди деветстотин и шестдесет) лева с ДДС
(наричана по-нататък „Цената“ или „Стойността на Договора“), съгласно Ценовото 
предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, съставляващо Приложение № 3.

3.2. Цената включва общата стойност на всички разходи на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за 
изпълнение на задълженията му по Договора, като ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не дължи 
заплащането на каквито и да е други разноски, направени от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.

3.3. Цената, посочена в т. 3.1, е фиксирана за времето на изпълнение на Договора и не 
подлежи на повишение, освен в случаите, изрично уговорени в този Договор и в 
съответствие с разпоредбите на ЗОП.

3.4. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ заплаща на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ Цената по този Договор на равни 
месечни вноски, всяка в размер на 9 200,00 (девет хиляди и двеста) лева без ДДС, въз 
основа на представени от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ месечни отчети -  в срок до 10 (десет) дни, 
считано от подписването на приемо-предавателен протокол съгласно т. 3.5.2. от Договора 
за приемане на Услугите за съответния период.

3.5. Всяко плащане по този Договор, с изключение на авансовото се извършва въз основа 
на следните документи:
3.5.1. отчет за предоставените Услуги, представен от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ на 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ;
3.5.2. приемо-предавателен протокол за приемане на Услугите, подписан от 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯ след получаване на отчета по т. 3.5.1, при съответно 
спазване на разпоредбите на Глава 8 (Предаване и приемане на изпълнението) от 
Договора;
3.5.3. фактура за дължимата сума за съответната дейност, издадена от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и 
представена на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.

3.6. Всички плащания по този Договор се извършват в лева чрез банков превод по
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следната банкова сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ:
Банка: Уникредит Булбанк
BIC: UNCRBGSF
IBAN: BG12UNCR70001523360313

3.7. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да уведомява писмено ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за всички 
последващи промени по т. 3.6. в срок от един работен ден, считано от момента на 
промяната. В случай че ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не уведоми ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в този срок, счита 
се, че плащанията са надлежно извършени.

3.8. Когато за частта от Услугите, която се изпълнява от подизпълнител, изпълнението 
може да бъде предадено отделно от изпълнението на останалата част, подизпълнителят 
представя на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ отчет за изпълнението на съответната част от Услугите, 
заедно с искане за плащане на тази част пряко на подизпълнителя.

3.9. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да предостави на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ отчета и искането 
за плащане на подизпълнителя в срок до 15 (петнадесет) дни от получаването му, заедно 
със становище, от което да е видно дали оспорва плащанията или част от тях като 
недължими.

3.10. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ приема изпълнението на частта от Услугите, при съответно 
спазване на разпоредбите на Глава 8 (Предаване и приемане на изпълнението) от 
Договора, и заплаща възнаграждение за тази част на подизпълнителя в срок до 20 
(двадесет) дни от подписването на приемо-предавателен протокол. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ 
има право да откаже да извърши плащането, когато искането за плащане е оспорено от 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, до момента на отстраняване на причината за отказа.

ГЛАВА 4. ГАРАНЦИЯ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ
4.1. При подписването на този Договор, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ представя на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ 
гаранция за изпълнение в размер на 5% (пет на сто) от стойността на Договора без ДДС, а 
именно 11 040,00 (единадесет хиляди и четиридесет) лева („Гаранцията за 
изпълнение“), която служи за обезпечаване на изпълнението на задълженията на 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ по Договора.

4.2. В случай на изменение на Договора, извършено в съответствие с този Договор и 
приложимото право, включително когато изменението е свързано с индексиране на Цената, 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да предприеме необходимите действия за привеждане на 
Гаранцията за изпълнение в съответствие с изменените условия на Договора, в срок до 7 
(седем) дни от подписването на допълнително споразумение за изменението.

4.3. Действията за привеждане на Гаранцията за изпълнение в съответствие с изменените 
условия на Договора могат да включват, по избор на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ:
1. внасяне на допълнителна парична сума по банковата сметка на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, при 
спазване на изискванията на т.4.4. от Договора; и/или;
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2. предоставяне на документ за изменение на първоначалната банкова гаранция или нова 
банкова гаранция, при спазване на изискванията на т.4.5. от Договора; и/или
3. предоставяне на документ за изменение на първоначалната застраховка или нова 
застраховка, при спазване на изискванията на т.4.7. от Договора.

4.4. Когато като Гаранция за изпълнение се представя парична сума, сумата се внася по 
следната банкова сметка на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ:
Банка: БНБ
IBAN: BG76 BNBG9661 3100 1793 01 
BIG: BNBGBGSD

4.5. Когато като Гаранция за изпълнение се представя банкова гаранция, 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ предава на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ оригинален екземпляр на банковата 
гаранция, издадена в полза на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, която трябва да отговаря на следните 
изисквания:
4.5.1. да бъде безусловна и неотменяема банкова гаранция, да съдържа задължение на 
банката -  гарант да извърши плащане при първо писмено искане от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, 
деклариращ, че е налице неизпълнение на задължение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или друго 
основание за задържане на Гаранцията за изпълнение по този Договор или част от нея;
4.5.2. да бъде със срок на валидност за целия срок на действие на Договора плюс 30 
(тридесет) дни след прекратяването на Договора, като при необходимост срокът на 
валидност на банковата гаранция се удължава или се издава нова.

4.6. Банковите разходи по откриването и поддържането на Гаранцията за изпълнение във 
формата на банкова гаранция, както и по усвояването на средства от страна на 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, при наличието на основание за това, са за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.

4.7. Когато като Гаранция за изпълнение се представя застраховка, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ 
предава на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ оригинален екземпляр на застрахователна полица, издадена 
в полза на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, която трябва да отговаря на следните изисквания:
4.7.1. да обезпечава изпълнението на този Договор чрез покритие на отговорността на 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ;
4.7.2. да бъде със срок на валидност за целия срок на действие на Договора плюс 30 
(тридесет) дни след прекратяването на Договора.

4.8. Разходите по сключването на застрахователния договор и поддържането на 
валидността на застраховката за изисквания срок, както и по всяко изплащане на 
застрахователно обезщетение в полза на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, при наличието на основание 
за това, са за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.

4.9. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ освобождава Гаранцията за изпълнение в срок до 30 (тридесет) 
дни след приключване на изпълнението на Договора и окончателно приемане и 
заплащане на Услугите в пълен размер, ако липсват основания за задържането от страна 
на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ на каквато и да е сума по нея.
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4.10. Освобождаването на Гаранцията за изпълнение се извършва, както следва:
1. когато е във формата на парична сума -  чрез превеждане на сумата по банковата сметка 
на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, посочена в т. 3.6. от Договора;
2. когато е във формата на банкова гаранция -  чрез връщане на нейния оригинал на 
представител на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или упълномощено от него лице;
3. когато е във формата на застраховка -  чрез връщане на оригинала на застрахователната 
полица/застрахователния сертификат на представител на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или 
упълномощено от него лице.

4.11. Гаранцията или съответната част от нея не се освобождава от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, ако в 
процеса на изпълнение на Договора е възникнал спор между Страните относно 
неизпълнение на задълженията на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и въпросът е отнесен за решаване пред 
съд. При решаване на спора в полза на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ той може да пристъпи към 
усвояване на гаранциите.

4.12. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да задържи съответна част и да се удовлетвори от 
Гаранцията за изпълнение, когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не изпълни някое от неговите 
задължения по Договора, както и в случаите на лошо, частично и забавено изпълнение на 
което и да е задължение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, като усвои такава част от Гаранцията за 
изпълнение, която съответства на уговорената в Договора неустойка за съответния случай 
на неизпълнение.

4.13. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да задържи Гаранцията за изпълнение в пълен размер, 
в следните случаи:
4.13.1. ако ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не предоставя Услугите в продължение на повече от 3 дни и 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ развали Договора на това основание;
4.13.2. при пълно неизпълнение, в т.ч. когато Услугите не отговарят на изискванията на 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и разваляне на Договора от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ на това основание;
4.13.3. при прекратяване на дейността на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или при обявяването му в 
несъстоятелност.

4.14. В всеки случай на задържане на Гаранцията за изпълнение, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ 
уведомява ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за задържането и неговото основание. Задържането на 
Гаранцията за изпълнение изцяло или частично не изчерпва правата на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ 
да търси обезщетение в по-голям размер.

4.15. Когато ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се е удовлетворил от Гаранцията за изпълнение и 
Договорът продължава да е в сила, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава в срок до 7 (седем) 
дни да допълни Гаранцията за изпълнение, като внесе усвоената от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ сума 
по сметката на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ или предостави документ за изменение на 
първоначалната банкова гаранция или нова банкова гаранция, съответно застраховка, така 
че във всеки момент от действието на Договора размерът на Гаранцията за изпълнение да 
бъде в съответствие с т.4.1. от Договора.
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4.16. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не дължи лихва за времето, през което средствата по Гаранцията 
за изпълнение е престояла при него законосъобразно.

ЧАСТ II. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА СТРАНИТЕ 
ГЛАВА 5. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА СТРАНИТЕ

5.1. Изброяването на конкретни права и задължения на Страните в този раздел от 
Договора е неизчерпателно и не засяга действието на други клаузи от Договора или от 
приложимото право, предвиждащи права и/или задължения на която и да е от Страните.

ГЛАВА 6. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ 
6.1. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ има право:
6.1.1. да получи възнаграждение в размера, сроковете и при условията по Глава 3 от 
договора;
6.1.2. да иска и да получава от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ необходимото съдействие за изпълнение 
на задълженията по този Договор, както и всички необходими документи, информация и 
данни, пряко свързани или необходими за изпълнение на Договора;
6.1.3. след съгласуване с ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, да прави необходимите изменения и 
допълнения в плана за охрана на обекта, с цел подобряване условията и увеличаване 
надеждността на охраната;
6.1.4. да осъществява контрол върху охраната по всяко време, по начин и със средства, 
които по негова преценка са необходими и достатъчни за изпълнение на поетите с 
Договора задължения.

6.2. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава:
6.2.1. да предоставя Услугите и да изпълнява задълженията си по този Договор в 
уговорените срокове и качествено, в съответствие с Договора и Приложенията към него;
6.2.2. да проучи на място състоянието на обекта и съгласувано с ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ да 
осигури надеждна охрана и пропускателен режим съобразно спецификата на обекта;
6.2.3. да оценява състоянието и степента на сигурност на обекта при необходимост, но не 
по-малко от веднъж годишно;
6.2.4. да създава съответната организация за охрана и безопасност, както и да провежда 
задължителен периодичен инструктаж на охранителите не по-малко от веднъж годишно;
6.2.5. да изготвя и съхранява правила и указания за спецификата на извършваните видове 
охранителна дейност, утвърдени от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ или от упълномощен от него 
представител;
6.2.6. за всеки обект, поет за охрана -  да изготви и съхранява план за неговата охрана, 
който включва:
(а) особеностите на охранявания обект;
(б) организация на охраната (постове, маршрути, смени, въоръжение, комуникации и 
указания за тактиката на действие при различни ситуации);
(в) данни за оръжието, ако такова се използва за охрана на обекта;
(г) данни за моторните превозни средства, ако такива се използват при осъществяване 
на охраната;
(д) данни за монтиране на видеокамери, както и на аналогични технически средства 
или системи, позволяващи да се правят видеозаписи;
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(е) правилник за пропускателния режим, утвърден от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ по договора за 
охрана или от упълномощено от него лице;
(ж) списък и график за работа на охранителите
6.2.7. да осигури физическа охрана на обекта, изразяваща се в строг пропускателен и 
охранителен режим и ред, недопускане на нерегламентирано проникване и 
противоправни посегателства в обекта;
6.2.8. при получаване на сигнал за посегателство върху охраняван обект, да извърши 
незабавна проверка и да противодейства с човешки ресурси, с цел да предотврати 
евентуални нарушения и нанасянето на вреди на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ;
6.2.9. в случай на посегателство, да блокира входно-изходните и уязвимите точки на 
охранявания обект и да осигури физическа охрана на обекта до пристигане на отговорно 
длъжностно лице;
6.2.10. да уведоми незабавно органите на МВР и/или противопожарната охрана при 
съмнения за престъпна дейност и/или пожар в охраняван обект;
6.2.11. да информира своевременно ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за всички пречки, възникващи в 
хода на изпълнението на работата, да предложи начин за отстраняването им, като може 
да поиска от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ указания и/или съдействие за отстраняването им;
6.2.12. да изпълнява всички законосъобразни указания и изисквания на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ;
6.2.13. да пази поверителна Конфиденциалната информация, в съответствие с 
уговореното Глава 13 и 14 от Договора;
6.2.14. да не възлага работата или части от нея на подизпълнители, извън посочените в 
офертата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ;
6.2.15. Изпълнителят се задължава да сключи договор/договори за подизпълнение с 
посочените в офертата му подизпълнители в срок от 10 (десет) дни от сключване на 
настоящия Договор. В срок до З(три) дни от сключването на договор за подизпълнение 
или на допълнително споразумение за замяна на посочен в офертата подизпълнител 
изпълнителят изпраща копие на договора или на допълнителното споразумение на 
възложителя заедно с доказателства, че са изпълнени условията по чл. 66, ал. 2 и 11 ЗОП 
(ако е приложимо).

6.3. Дейността по невъоръжената физическа охрана се осъществява денонощно.

6.4. Служителите на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, осъществяващи физическа охрана, са длъжни да 
следят за спазването на установения от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ по договора пропускателен 
режим при влизане и излизане от охранявания обект и вътрешния ред в същите, като 
извършват следните действия:
6.4.1. проверяват документите за самоличност на външни лица и служебните пропуски на 
служителите на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, както и багаж, товари и/или МПС и съпроводителните 
им документи;
6.4.2. не допускат външни посетители в обекта за периода, през който не се извършва 
дейност в обекта;
6.4.3. осъществяват периодичен обход на обекта, извършвайки проверка на най-уязвимите 
звена, проверка на заключващи устройства, целостта на врати и прозорци и др.;
6.4.4. следят за изпълнение на противопожарните изисквания в обекта. При постъпване на 
сигнал от пожароизвестителната система или възникване на пожар в сградата, както и при
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установена повреда в противопожарната инсталация, дежурният охранител предприема 
необходимите мерки за обезпечаване безопасността на намиращите се в сградата 
служители и външни лица, като при необходимост участва при организиране на 
евакуация.

6.5. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ носи имуществена отговорност за намиращото се в охранявания 
обект имущество, съгласно описи на имуществото, подписани от представители на 
страните.

6.6. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да обезщети ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за понесени щети (в 
т.ч. липси) на имущество в обекта, в случаи на несвоевременни или неправилни действия 
на персонала на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или при доказано умишлено деяние на негови 
служители. Размерът на щетите се установява с констативен протокол, който се изготвя от 
комисия с представители на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.

6.7. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да сключи и поддържа за срока на Договора 
застраховка „Професионална отговорност“, в която ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ е посочен като 
трето ползващо се лице (бенефициер).

ГЛАВА 7. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ 
7.1. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право:
7.1.1. да изисква и да получи Услугите в уговорените срокове, количество и качество;
7.1.2. по всяко време на денонощието да проверява изпълнението на Договора и 
състоянието на охранявания обект, да контролира изпълнението на поетите от 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ задължения, в т.ч. да иска и да получава информация от 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ през целия Срок на Договора;
7.1.3. да изисква, при необходимост и по своя преценка, обосновка от страна на 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ на изготвените от него отчети или съответна част от тях;
7.1.4. да изисква от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ преработване или доработване на всеки от отчетите, 
в съответствие с уговореното в Договора;
7.1.5. да не приеме някои от отчетите, в съответствие с уговореното в т. 8.2. от Договора;
7.1.6. да откаже приемането на Услугите и съответното заплащане на нейната стойност, 
когато същата се отклонява от параметрите на договора или приложенията към него.

7.2. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава:
7.2.1. да приеме изпълнението на Услугите и съответните отчети, когато изпълнението 
отговаря напълно на договореното, по реда и при условията на този Договор;
7.2.2. да заплати на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ дължимото възнаграждение в размера, по реда и при 
условията, предвидени в този Договор;
7.2.3. да предостави и осигури достъп на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ до информацията, необходима 
за извършването на Услугите, предмет на Договора, при спазване на относимите 
изисквания или ограничения съгласно приложимото право;
7.2.4. да пази поверителна Конфиденциалната информация, в съответствие с уговореното 
в т. 14.1. от Договора;
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7.2.5. да оказва съдействие на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ свързано с организацията за изпълнение 
предмета на Договора, включително, но не само:
а/ да осигури достъп до обекта, предмет на охрана по Договора;
б/ да предостави информация за лицата имащи достъп до обекта, правото на достъп за 
външни лица, задълженията на работещите в обекта, както и друга необходима 
информация свързана с техническите характеристики на обекта, работно време, 
пропускателен режим и др.;
в/ да запази в тайна на условията и начина на охрана на обекта.
7.2.6. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава да осигури достъп на представителите на 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ в охранявания обект по всяко време на денонощието за отстраняване на 
технически неизправности, техническа профилактика и цялостна проверка за проникнали 
нарушители в случай на сигнал;
7.2.7. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава писмено да уведомява ИЗПЪЛНИТЕЛЯ не по- 
късно от 5 дни предварително при преустройство, промяна или ремонт на охранявания
обект;
7.2.8. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава своевременно да уведомява ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за 
настъпването на каквито и да било други обстоятелства, които затрудняват или правят 
невъзможна охраната на обекта;
7.2.9. В случай, че върху обекта е извършено противоправно посегателство, да не влиза 
до пристигане на мобилен оперативен екип на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, с цел запазване на 
местопроизшествието. В случай, че посегателството е констатирано от него, 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава да уведоми незабавно ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.
7.2.10. да освободи представената от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ Гаранция за изпълнение, съгласно 
клаузите на т.4-9. - т.4.16. от Договора.

ЧАСТ III. ИЗПЪЛНЕНИЕ. ПРЕКРАТЯВАНЕ 
ГЛАВА 8. ПРЕДАВАНЕ И ПРИЕМАНЕ НА ИЗПЪЛНЕНИЕТО.

8.1. Предаването на изпълнението на Услугите се документира с протокол за приемане и 
предаване, който се подписва от представители на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯ в 
два оригинални екземпляра -  по един за всяка от Страните („Приемо-предавателен 
протокол'*).

8.2. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право:
8.2.1. да приеме изпълнението, когато отговаря на договореното;
8.2.2. да поиска отстраняване на констатирани недостатъци на Услугите, което се 
извършва в указан от него срок и е изцяло за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. Когато бъдат 
установени несъответствия на изпълненото с уговореното или бъдат констатирани 
недостатъци, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да откаже приемане на изпълнението до 
отстраняване на недостатъците, като даде подходящ срок за отстраняването им за сметка 
на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ;
8.2.3. да откаже да приеме изпълнението при съществени отклонения от договореното.

ГЛАВА 9. САНКЦИИ ПРИ НЕИЗПЪЛНЕНИЕ
9.1. При неизпълнение или просрочване изпълнението на задълженията по този Договор, 
неизправната Страна дължи на изправната неустойка в размер на 0.1% (нула цяло и едно
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на сто) от Цената на Услугите, съответно от стойността на забавеното плащане за всеки 
ден забава, но не повече от 10% (десет на сто) от съответната Стойност.

9.2. При констатирано лошо или друго неточно или частично изпълнение на отделна 
дейност или при отклонение от изискванията на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, посочени в 
Техническата спецификация, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да поиска от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ 
да изпълни изцяло и качествено съответната дейност, без да дължи допълнително 
възнаграждение за това. В случай, че и повторното изпълнение на Услугите е 
некачествено, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да задържи гаранцията за изпълнение и да 
прекрати договора.

9.3. При разваляне на Договора поради виновно неизпълнение на някоя от Страните, 
виновната Страна дължи неустойка в размер на 20% (двадесет на сто) от стойността на 
Договора.

9.4. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да удържи всяка дължима по този Договор неустойка 
чрез задържане на сума от Гаранцията за изпълнение, като уведоми писмено 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за това.

9.5. Плащането на неустойките, уговорени в този Договор, не ограничава правото на 
изправната Страна да търси реално изпълнение и/или обезщетение за понесени вреди и 
пропуснати ползи в по-голям размер, съгласно приложимото право.

ГЛАВА 10. ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА
10.1. Този Договор се прекратява:
10.1.1. с изтичане на срока по т. 2.1. от Договора;
10.1.2. с изпълнението на всички задължения на Страните по него;
10.1.3. при настъпване на пълна обективна невъзможност за изпълнение, за което 
обстоятелство засегнатата Страна е длъжна да уведоми другата Страна в срок до 3 (три) 
дни от настъпване на невъзможността и да представи доказателства за обективната 
невъзможност;
10.1.4. при прекратяване на юридическо лице -  Страна по Договора без правоприемство, 
по смисъла на законодателството на държавата, в която съответното лице е установено;
10.1.5. при условията по чл. 5, ал. 1, т. 3 от ЗИФОДРЮПДРСЛ.

10.2. Договорът може да бъде прекратен
10.2.1. по взаимно съгласие на Страните, изразено в писмена форма;
10.2.2. когато за ИЗПЪЛНИТЕЛЯ бъде открито производство по несъстоятелност или 
ликвидация -  с писмено изявление на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.
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10.3. Всяка от Страните може да развали Договора при виновно неизпълнение на 
задължение на другата страна по Договора, при условията и с последиците съгласно чл. 87 
и сл. от Закона за задълженията и договорите, чрез отправяне на писмено предупреждение 
от изправната Страна до неизправната и определяне на подходящ срок за изпълнение. 
Разваляне на Договора не се допуска, когато неизпълнената част от задължението е 
незначителна с оглед на интереса на изправната Страна.

10.4. За целите на този Договор, Страните ще считат за виновно неизпълнение на 
съществено задължение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ по смисъла на т. 10.3. всеки от следните 
случаи:
10.4.1. когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не е започнал изпълнението на Услугите в срок до 7 
(седем) дни, считано от Датата на влизане на Договора в сила;
10.4.2. когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е допуснал съществено отклонение от Техническата 
спецификация;
10.4.3. когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ преустанови предоставянето на договорените 
охранителни услуги в продължителност на повече от 3 (три) дни.

10.5. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да развали Договора само с писмено уведомление до 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и без да му даде допълнителен срок за изпълнение, ако поради забава на 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ то е станало безполезно или ако задължението е трябвало да се изпълни 
непременно в уговореното време.

10.6. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ прекратява Договора в случаите по чл. 118, ал. 1 от ЗОП, без да 
дължи обезщетение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за претърпени от прекратяването на Договора 
вреди, освен ако прекратяването е на основание чл. 118, ал. 1, т. 1 от ЗОП. В последния 
случай, размерът на обезщетението се определя в протокол или споразумение, подписано 
от Страните, а при непостигане на съгласие -  по реда на клаузата за разрешаване на 
спорове по този Договор.

10.7. Във всички случаи на прекратяване на Договора, освен при прекратяване на 
юридическо лице -  Страна по Договора без правоприемство:
10.7.1. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ съставят констативен протокол за 
извършената към момента на прекратяване работа и размера на евентуално дължимите 
плащания; и
10.7.2. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава:
а) да преустанови предоставянето на Услугите, с изключение на такива дейности, каквито 
може да бъдат необходими и поискани от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ;
б) да предаде на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ всички отчети, изготвени от него в изпълнение на 
Договора до датата на прекратяването; и
в) да върне на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ всички документи и материали, които са собственост на 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и са били предоставени на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ във връзка с предмета на 
Договора.

10.8. При предсрочно прекратяване на Договора, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ е длъжен да заплати 
на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ реално изпълнените и приети по установения ред дейности.
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ЧАСТ IV. ОБШИ РАЗПОРЕДБИ 
ГЛАВА 11. ДЕФИНИРАНИ ПОНЯТИЯ И ТЪЛКУВАНЕ

11.1. Освен ако са дефинирани изрично по друг начин в този Договор, използваните в него 
понятия имат значението, дадено им в ЗОП, съответно в легалните дефиниции в 
Допълнителните разпоредби на ЗОП или, ако няма такива за някои понятия -  според 
значението, което им се придава в основните разпоредби на ЗОП.

11.2. При противоречие между различни разпоредби или условия, съдържащи се в 
Договора и Приложенията, се прилагат следните правила:
1. специалните разпоредби имат предимство пред общите разпоредби;
2. разпоредбите на Приложенията имат предимство пред разпоредбите на Договора.

ГЛАВА 12. СПАЗВАНЕ НА ПРИЛОЖИМИ НОРМИ
12.1. При изпълнението на Договора, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да спазва всички 
приложими нормативни актове, разпоредби, стандарти и други изисквания, свързани с 
предмета на Договора, и в частност, всички приложими правила и изисквания, свързани с 
опазване на околната среда, социалното и трудовото право, приложими колективни 
споразумения и/или разпоредби на международното екологично, социално и трудово 
право, съгласно Приложение № 10 към чл. 115 от ЗОП.

ГЛАВА 13. КОНФИДЕНЦИАЛНОСТ
13.1. Всяка от Страните по този Договор се задължава да пази в поверителност и да не 
разкрива или разпространява информация за другата Страна, станала й известна при или 
по повод изпълнението на Договора („Конфиденциална информация'"). 
Конфиденциалната информация включва, без да се ограничава до: обстоятелства, 
свързани с търговската дейност, техническите процеси, проекти или финанси на Страните, 
както и ноу-хау, изобретения, полезни модели или други права от подобен характер, 
свързани с изпълнението на Договора. Не се смята за конфиденциална информацията, 
касаеща наименованието на изпълнения проект, стойността и предмета на този Договор, с 
оглед бъдещо позоваване на придобит професионален опит от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.

13.2. С изключение на случаите, посочени в т.13.3„ Конфиденциална информация може да 
бъде разкривана само след предварително писмено одобрение от другата Страна, като 
това съгласие не може да бъде отказано безпричинно.

13.3. Не се счита за нарушение на задълженията за неразкриване на Конфиденциална 
информация, когато:
13.3.1. информацията е станала или става публично достъпна, без нарушаване на този 
Договор от която и да е от Страните;
13.3.2. информацията се изисква по силата на закон, приложим спрямо която и да е от 
Страните; или
13.3.3. предоставянето на информацията се изисква от регулаторен или друг компетентен 
орган и съответната Страна е длъжна да изпълни такова изискване;
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13.4. В случаите по точки 13.3.2 или 13.3.3 Страната, която следва да предостави 
информацията, уведомява незабавно другата Страна по Договора.

13.4. Задълженията по тази клауза се отнасят до ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, всички негови 
поделения, контролирани от него фирми и организации, всички негови служители и наети 
от него физически или юридически лица, като ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ отговаря за 
изпълнението на тези задължения от страна на такива лица.
Задълженията, свързани с неразкриване на Конфиденциалната информация остават в сила 
и след прекратяване на Договора на каквото и да е основание.

ГЛАВА 14. ПУБЛИЧНИ ИЗЯВЛЕНИЯ
14.1. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ няма право да дава публични изявления и съобщения, да разкрива 
или разгласява каквато и да е информация, която е получил във връзка с извършване на 
Услугите, предмет на този Договор, независимо дали е въз основа на данни и материали 
на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ или на резултати от работата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, без 
предварителното писмено съгласие на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, което съгласие няма да бъде 
безпричинно отказано или забавено.

ГЛАВА 15. АВТОРСКИ ПРАВА
15.1. Страните се съгласяват, на основание чл. 42, ал. 1 от Закона за авторското право и 
сродните му права, че авторските права върху всички документи и материали, и всякакви 
други елементи или компоненти, създадени в резултат на или във връзка с изпълнението 
на Договора, принадлежат изцяло на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в същия обем, в който биха 
принадлежали на автора. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ декларира и гарантира, че трети лица не 
притежават права върху изготвените документи и други резултати от изпълнението на 
Договора, които могат да бъдат обект на авторско право.

15.2. В случай че бъде установено с влязло в сила съдебно решение или в случай че 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ и/или ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ установят, че с изготвянето, въвеждането и 
използването на документи или други материали, съставени при изпълнението на този 
Договор, е нарушено авторско право на трето лице. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да 
направи възможно за ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ използването им:
9.11.1. чрез промяна на съответния документ или материал; или
9.11.2. чрез замяната на елемент от него със защитени авторски права с друг елемент със 
същата функция, който не нарушава авторските права на трети лица; или
9.11.3. като получи за своя сметка разрешение за ползване на продукта от третото лице, 
чиито права са нарушени.

15.3. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ уведомява ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за претенциите за нарушени 
авторски права от страна на трети лица в срок до 7 (седем) дни от узнаването им. В 
случай, че трети лица предявят основателни претенции, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ носи пълната 
отговорност и понася всички щети, произтичащи от това. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ привлича 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ в евентуален спор за нарушено авторско право във връзка с 
изпълнението по Договора.
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15.4. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ заплаща на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ обезщетение за претърпените вреди 
и пропуснатите ползи вследствие на окончателно признато нарушение на авторски права 
на трети лица.

ГЛАВА 16. ПРЕХВЪРЛЯНЕ НА ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ
16.1. Никоя от Страните няма право да прехвърля никое от правата и задълженията, 
произтичащи от този Договор, без съгласието на другата Страна. Паричните вземания по 
Договора могат да бъдат прехвърляни или залагани съгласно приложимото право.

ГЛАВА 17. ИЗМЕНЕНИЯ
17.1. Този Договор може да бъде изменян само с допълнителни споразумения, изготвени в 
писмена форма и подписани от двете Страни, в съответствие с изискванията и 
ограниченията на ЗОП.

ГЛАВА 18. НЕПРЕОДОЛИМА СИЛА
18.1. Страните не отговарят за неизпълнение на задължение по този Договор, когато 
невъзможността за изпълнение се дължи на непреодолима сила.

18.2. За целите на този Договор, „непреодолима сила“ има значението на това понятие по 
смисъла на чл.306, ал.2 от Търговския закон. Страните се съгласяват, че за непреодолима 
сила ще се считат и изменения в приложимото право, касаещи дейността на която и да е 
от тях, и възпрепятстващи изпълнението или водещи до невъзможност за изпълнение на 
поетите с Договора задължения.

18.3. Страната, засегната от непреодолима сила, е длъжна да предприеме всички разумни 
усилия и мерки, за да намали до минимум понесените вреди и загуби, както и да уведоми 
писмено другата Страна незабавно при настъпване на непреодолимата сила. Към 
уведомлението се прилагат всички релевантни и/или нормативно установени 
доказателства за настъпването и естеството на непреодолимата сила, причинната връзка 
между това обстоятелство и невъзможността за изпълнение, и очакваното времетраене на 
неизпълнението.

18.4. Докато трае непреодолимата сила, изпълнението на задължението се спира. 
Засегнатата Страна е длъжна, след съгласуване с насрещната Страна, да продължи да 
изпълнява тази част от задълженията си, които не са възпрепятствани от непреодолимата 
сила.

18.5. Не може да се позовава на непреодолима сила Страна:
18.5.1. която е била в забава или друго неизпълнение преди настъпването на 
непреодолима сила;
18.5.2. която не е информирала другата Страна за настъпването на непреодолима сила; 
или
18.5.3. чиято небрежност или умишлени действия или бездействия са довели до 
невъзможност за изпълнение на Договора.
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18.6. Липсата на парични средства не представлява непреодолима сила.

ГЛАВА 19. НИЩОЖНОСТ НА ОТДЕЛНИ КЛАУЗИ
19.1. В случай, че някоя от клаузите на този Договор е недействителна или неприложима, 
това не засяга останалите клаузи. Недействителната или неприложима клауза се замества 
от повелителна правна норма, ако има такава.

ГЛАВА 20. УВЕДОМЛЕНИЯ
20.1. Всички уведомления между Страните във връзка с този Договор се извършват в 
писмена форма и могат да се предават лично или чрез препоръчано писмо, по куриер, по 
факс, електронна поща.

20.2. За целите на този Договор данните и лицата за контакт на Страните са, както следва: 

За ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ:
Адрес за кореспонденция: гр. София, бул. „Цариградско шосе" № 49 
Тел.: 02 9262 353
Ф акс:....................................................................
e-mail: petromi 1.petrov@ bta.bg 
Лице за контакт: Петромил Петров

За ИЗПЪЛНИТЕЛЯ:
Адрес за кореспонденция: 2300 гр.Перник, ул.“Кракра“
Тел.: 076/604840 
Факс: 076/604840 
e-mail: salam andar@ netbg.com  
Лице за контакт: Антони Кръстев

20.3. За дата на уведомлението се счита:
1. датата на предаването -  при лично предаване на уведомлението;
2. датата на пощенското клеймо на обратната разписка -  при изпращане по пощата;
3. датата на доставка, отбелязана върху куриерската разписка -  при изпращане по куриер;
3. датата на приемането -  при изпращане по факс;
4. датата на получаване -  при изпращане по електронна поща.

20.4. Всяка кореспонденция между Страните ще се счита за валидна, ако е изпратена на 
посочените по-горе адреси (в т.ч. електронни), чрез посочените по-горе средства за 
комуникация и на посочените лица за контакт. При промяна на посочените адреси, 
телефони и други данни за контакт, съответната Страна е длъжна да уведоми другата в 
писмен вид в срок до 3 (три) дни от настъпване на промяната. При неизпълнение на това 
задължение всяко уведомление ще се счита за валидно връчено, ако е изпратено на 
посочените по-горе адреси, чрез описаните средства за комуникация и на посочените лица 
за контакт.
20.5. При преобразуване без прекратяване, промяна на наименованието, 
правноорганизационната форма, седалището, адреса на управление, предмета на дейност,
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срока на съществуване, органите на управление и представителство на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, 
същият се задължава да уведоми ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за промяната в срок до 3 (три) дни от 
вписването й в съответния регистър.

21.1. За неуредените в този Договор въпроси се прилагат разпоредбите на действащото 
българско законодателство.

22.1. Всички спорове, породени от този Договор или отнасящи се до него, включително 
споровете, породени или отнасящи се до неговото тълкуване, недействителност, 
изпълнение или прекратяване, както и споровете за попълване на празноти в Договора или 
приспособяването му към нововъзникнали обстоятелства, ще се уреждат между Страните 
чрез преговори, а при непостигане на съгласие -  спорът ще се отнася за решаване от 
компетентния български съд.

23.1. Този Договор се състои от 16 (шестнадесет) страници и е изготвен и подписан в 2 
(два) еднообразни екземпляра -  по един за всяка от Страните.

24.1. Към този Договор се прилагат и са неразделна част от него следните приложения: 
Приложение № 1 -  Техническа спецификация;
Приложение № 2 -  Техническо предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ;
Приложение № 3 -  Ценово предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ;
Приложение № 4 -  Гаранция за изпълнение.

ГЛАВА 21. ПРИЛОЖИМО ПРАВО

ГЛАВА 22. РАЗРЕШАВАНЕ НА СПОРОВЕ

ГЛАВА 23. ЕКЗЕМПЛЯРИ

ГЛАВА 24. ПРИЛОЖЕНИЯ

Петромил Петров
юрисконсулт
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Приложение № 1 

 

ТЕХНИЧЕСКИ СПЕЦИФИКАЦИИ 
За изпълнение на обществена поръчка с предмет: „Осигуряване на денонощна 

физическа охрана на сградата на Българската телеграфна агенция“ 
 

Настоящата обществена поръчка има за цел избор на изпълнител за извършване 

на денонощна физическа охрана и контролно-пропускателен режим, включително през 

почивните и празнични дни на сградата на Българската телеграфна агенция, находяща 
се в гр. София, бул. „Цариградско шосе“ № 49 . 
 Изпълнителят трябва да извършва услугата – предмет на обществената поръчка 
в съответствие със Закона за частната охранителна дейност (ЗЧОД) и действащото 

законодателство. 
 При организиране на охраната на обекта изпълнителят е длъжен да: 
 - организира и осъществява пропускателен режим в сградата; 
 - оценява състоянието и степента на сигурност на охранявания обект при 

необходимост, но не по-малко от веднъж годишно; 
 - създава съответната организация за охрана и безопасност, включително чрез 

провеждане на задължителен ежедневен и периодичен инструктаж на охранителите; 
 - информира незабавно Възложителя за констатирани нередности и нарушения 

във връзка със сигурността, както и да предлага мероприятия за тяхното отстраняване. 
 Изпълнителят изготвя и съхранява на план за охраната на обекта, който 

включва:  
- особеностите на охранявания обект; 
- организация на охраната, включваща: 
  • постове;  
  •маршрути;  
  •график на обходите;  
  •зони на отговорност на обходите;  
  •смени;  
  •лични предпазни и защитни средства които се ползват;  
  •комуникации и указания за тактиката на действие при различни 

ситуации, включително при възникване на кризисни ситуации, природни бедствия, 

аварии, терористични актове, въвеждане на завишени мерки за сигурност за обектите; 
- данни за моторни превозни средства, ако такива ще се използват при 

осъществяване на охраната; 
- данни за видеокамери, както и на аналогични технически средства или 

системи, позволяващи да се правят видеозаписи, ако такива ще се използват при 

осъществяване на охраната; 
- правилник за пропускателния режим, утвърден от възложителя;  
- списък и график за работа на охранителите; 
- схема на обекта. 
 

1. ОПИСАНИЕ НА СГРАДАТА И ПОСТОВЕТЕ 
 

Предмет на охраната е животът и здравето на работещите в сградата служители, 

външни посетители, сградата и намиращото се в нея имущество. 
 Контролно – пропускателният режим следва да се извършва по начин, който да 

не уронва честта и достойнството на служителите и външните посетители и да 

съответства на нормативните актове в областта на защитата на личните данни. 
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 Охранителите осъществяват контрол на достъпа на служителите и външните 

посетители по ред и начин, указан от Правилника за вътрешен ред и пропускателен 

режим в БТА. 
 ПОСТ № 1 – Позициониран от западната страна – Главен вход на БТА. 
 Постът е денонощен, подвижен невъоръжен 
 Извършва пропускателен режим на служители на БТА и външни посетители. 
 Осигурени са технически средства от Възложителя (видеонаблюдение, контрол 

на достъпа, пожароизвестителна система). 
 
 ПОСТ № 2 – Позициониран от северната страна – Вход за МПС. 
 Постът е денонощен, подвижен, невъоръжен 
 Извършва пропускателен режим на служебни МПС, собственост на БТА 

 
2. ИЗИСКВАНИЯ КЪМ ФИЗИЧЕСКАТА ОХРАНА 

 
Охранителите, които ще извършват дейности по изпълнението на поръчката, 

трябва: 
-да са преминали първоначално обучение по ЗЧОД; 
- да отговарят на изискванията на ЗЧОД; 
- да ползват лични защитни средства и помощни средства, позволяващи 

запазването на живота и здравето им; 
- да са обучени в изпълнението на задълженията им при нормални и извънредни 

обстоятелства; 
- да притежават добри комуникативни умения и възможности за боравене с 

технически и помощни средства; 
- да носят лична идентификационна карта със снимка; 
- да бъдат с униформено облекло и да имат отличителен знак; 
- да умеят да използват средства за принуда и защита и средства за комуникация 

с  Възложителя и органите на МВР; 
- да следят стриктно и да предприемат всички законови действия за опазване на 

реда и спокойствието в обекта; 
- да следят за нередности и/или кризисни ситуации в и около обекта, като при 

възникване на такива да уведомяват незабавно ръководителя на охранителната дейност 

и съответните компетентни органи, в т. ч. оторизирани от Възложителя лица, с оглед 

съгласуване на съвместните им действия, като предприемат подходящи и възможни 

мерки за предотвратяване и ограничаване на щетите; 
- да не възпрепятстват по никакъв начин работата на служителите на 

Възложителя и на външните посетители при изпълнение на поръчката с действията си 

и/или с поведението си; 
- да имат спретнат външен вид. 
 

Охраната на територията на сградата и прилежащ терен на БТА  - гр. София 

трябва да бъде организирана в 2 (два) денонощни поста.  
 
Общият числен състав на лицата, осъществяващи физическа охрана, трябва 

да бъде не по-малко от 10 (десет) охранителя. 
 

Дейности, включени в предмета на поръчката:  



 3 

1. Осигуряване на невъоръжена физическа охрана на сградата на БТА и прилежащия 

терен, заедно с намиращите се в тях движими вещи и ценности с цел недопускане на 

нерегламентирани действия върху тях. 
2. Осигуряване на пропускателния режим и спазването на установените в обекта  

вътрешни правила и ред; 
3. Недопускане и предотвратяване на кражби, грабежи, изнасяне на активи и др. на 

територията на обекта; 
4. Осигуряване на защита от посегателство върху и от страна на служителите и 

посетителите на Административната сграда на БТА гр. София; 
5. Предприемане на адекватни охранителни действия при откриване на безконтролни 

пакети и багажи, както и при получаване на сигнали за терористични актове, поставени 

взривни устройства и други кризисни ситуации  на територията на охранявания обект; 
6. Оказване на съдействие при сигнали получени от обекти, оборудвани с технически 

системи за сигурност. 
 
Задължения на лицата, които осъществяват охранителната дейност: 
1. При упражняване дейността по охрана, да носят лична идентификационна карта със 

снимка, отличителен знак и униформено облекло; 
2. Да разполагат със средства за принуда и защита – гумени палки, белезници, 

прожектори, средства за осъществяване на незабавна комуникация помежду си и с 

полицията и други институции; 
3. Пропускателния режим да се осъществява съгласно Правилника за вътрешен ред на 

Възложителя; 
4. Да следи стриктно и да предприема всички законови действия за опазване живота и 

здравето на лицата пребиваващи на територията на охранявания обект; 
5. Да предотвратява нерегламентирано проникване в обекта на външни лица; 
6. Да допуска внасянето и изнасянето на инвентар собственост на БТА, само след 

предварително съгласуване с представители на Възложителя, в чиято длъжностна 

характеристика е записано, че са материално отговорни лица и срещу представяне на 

износен/вносен документ утвърден от Възложителя; 
7. При констатирано нарушение на пропускателния режим и/или на правилата за 

вътрешния ред в охранявания обект охранителят да уведоми ръководството на 

Изпълнителя и упълномощеното от възложителя лице; 
8. При данни за извършване на престъпление охранителят  незабавно да уведомява 

ръководството на Изпълнителя, оторизирания представител на възложителя и 

полицейските органи; 
9. При задържане да действат съгласно разпоредбите на чл. 32 от ЗЧОД; 
10. Да използват лични предпазни и защитни средства, физическа сила и помощни 

средства при спазване на разпоредбите на чл. чл. 33, 34 и 35  от ЗЧОД.  
11. С действията си и/или с поведението си охранителите не могат да възпрепятстват 

по никакъв начин работата на служителите на БТА и следва да осигурят тяхната 

спокойна работна обстановка. 
12. Да предприемат адекватни охранителни действия при откриване на безконтролни 

пакети, багажи и при анонимни сигнали за поставени взривни устройства и др. 

подобни на територията на обекта. 
13. В случа на природно бедствие, пожар, безредици от всякакъв характер и други, 

охранителите да съдействат и осъществяват съвместно със съответните длъжностни 

лица евакуационните действия от обекта и друго необходимо. Действията да бъдат 
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съобразени с вътрешните правила и инструкции, за което охранителите да са 

преминали съответното обучение (инструктаж); 
14. Да отговарят на всички изисквания заложени в разпоредбите на Закона за частната 

охранителна дейност (ЗЧОД). 
 

I. Отговорност на изпълнителя за щети. 
За срока на действие на договора по настоящата обществена поръчка, Изпълнителят 

носи имуществена отговорност до размера на претърпените от Възложителя щети, в 

резултат на извършени от трети лица престъпни посегателства върху намиращото се в 

обектите имущество, за които посегателства Възложителят е длъжен да уведоми 

компетентните органи. Отговорността на Изпълнителя се ангажира, ако лицето/лицата 

охраняващи обекта не са били приведени в състояние на невъзможност да се 

противопоставят на извършване на посегателството. 
Изпълнителят носи отговорност и когато бъде доказано, че посегателството е 

извършено, подпомогнато или подбудено от лицето, охраняващо обекта, както и когато 

лицето, извършващо охраната на обекта, само се е привело в състояние на 

невъзможност да се противопостави на извършване на посегателството. 
 



Приложение №  2

ДО
ГЕНЕРАЛНИЯ ДИРЕКТОР 
НА БЪЛГАРСКАТА ТЕЛЕГРАФНА АГЕНЦИЯ 
ГР. СОФИЯ
БУЛ. „ЦАРИГРАДСКО ШОСЕ“ № 49

ТЕХНИЧЕСКО ПРЕДЛОЖЕНИЕ

УВАЖАЕМИ ГОСПОДИН ГЕНЕРАЛЕН ДИРЕКТОР,

След запознаване с изискванията в изпратената ни покана за участие в процедура на 
пряко договаряне за изпълнение на обществена поръчка с предмет: „Осигуряване на 
денонощна физическа охрана на сградата на Българската телеграфна агенция“,

представляваният от мен участник: „Саламандър АСО“ ООД
(изписва се името на участника)

113546751 гр.Перник, 2300, ул.“Кракра“ 38
(ЕИ К) (седалище и адрес на управление)

Предлага да организира и йзпълни поръчката, при следните условия:

Срок за изпълнение на поръчката: 24 (двадесет и четири) месеца, считано от 
01.05.2020 г.

1. Заявявам, че ще изпълним предмета на поръчката при спазване на действащите в 
страната нормативни изисквания за дейността и съгласно изискванията на Възложителя 
посочени в Техническата спецификация.

2. Обществената поръчка ще изпълним с екип, съобразен с обекта на поръчката, 
изискванията на Възложителя и притежаващ необходимата квалификация и опит, съгласно 
изискванията на ЗЧОД.

3. Декларирам, че охранителите, които за срока на действие на договора ще носят и 
употребяват огнестрелно оръжие за изпълнение на настоящата поръчката ще имат 
застраховка „Гражданска отговорност“, която покрива нанесени имуществени и 
неимуществени вреди на трети лица.

4. Декларирам, че срокът на валидност на офертата е 120 (сто и двадесет) календарни
дни.

5. Декларирам, че при изготвяне на офертата ра спазени задълженията, свързани с 
данъци и осигуровки, опазване на околната среда, закрила на заетостта и условията на труд.

чл.36, ал.3 ЗОП във вр. с чл 5, ал. 1, б. "в" ОРОЗД



Приложение № 3

ДО
ГЕНЕРАЛНИЯ ДИРЕКТОР 
НА БЪЛГАРСКАТА ТЕЛЕГРАФНА АГЕНЦИЯ 
ГР. СОФИЯ
БУЛ. „ЦАРИГРАДСКО ШОСЕ“ № 49

ЦЕНОВО ПРЕДЛОЖЕНИЕ

УВАЖАЕМИ ГОСПОДИН ГЕНЕРАЛЕН ДИРЕКТОР,

Във връзка с процедура на пряко договаряне за възлагане на обществена поръчка с 
предмет: „Осигуряване на денонощна физическа охрана на сградата на Българската 
телеграфна агенция“,

аз долуподписаният/-пата/ Лъчезар Димитров Пенев, в качеството си на 

Управител (управител, представляващ), на „Саламандър АСО“ ООД 

ЕИК 113546751 (изписва се наименованието на участника и ЕИК),

Ви предлагам следната цена за изпълнение на настоящата поръчка:

1. Обща цена на месец за изпълнение на услугата в размер на 9 200,00лв. (девет 
хиляди и двеста лева) без ДДС.

2. Обща цена за срока на поръчката от 24 месеца в размер на 220 800,00 лв. (двеста 
и двадесет хиляди и осемстотин лева) без ДДС.

При формиране на ценовото предложение, Изпълнителят е длъжен да спази изискванията 
на приложимото трудово и осигурително законодателство.

Посочената обща цена по т. 2 не може да надвишава максималния финансов ресурс на 
Възложителя за изпълнение на обществената поръчка в размер на 223 526, 60 (двеста 
двадесет и три хиляди петстотин двадесет и шест лева и шестдесет стотинки) без начислен 
ДДС. Участник, предложил обща цена по-висока от определения максимален ресурс на 
Възложителя, ще бъде отстранен от участие в процедурата.

Декларирам, че в посочените цени са включени всички разходи, свързани с 
качественото изпълнение на поръчката в описания вид и обхват в техническата 
спецификация.

За обезпечаване изпълнението на задълженията си по договора за възлагане на 
обществената поръчка, преди подписването на договора ще предоставим на Възложителя

Забележки:

гаранция за изпълнение в размер на 1 %  от

Дата :04.11.2019г.
чл.36, ал.3 ЗОП във вр. с чл 5, ал. 1, б. "в" ОРОЗД
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ЙАСТРАХОВАНЕ СМЕТКА № 15000185201900129-01
ЗА ДЪЛЖИМА ЗАСТРАХОВАТЕЛНА ПРЕМИЯ

Застрахован/Застраховащ: САПАМАНДЪР АСО 

Вид застраховка: 1500 Гаранции

ЕИК/ЕГН: 113546751 
Полица №: 1500185201900129

Вноска Падеж Премия 2% Данък по ЗДЗП ГФ и такса стикер Обща сума
1 11.12.2019 417.00 BGN 8.34 BGN 0.00 ВСИ 425.34 ВвИ

Общо дължими: 425.34 ВвМ (словом:ЧЕТИРИстотин д в а д е с е т  и  п е т  и  0.34 евлу , Г \  /л

Стикер №:

Вид плащане: по банков,

Посредник: ФЪРСТ И 

Представителство: 1

ЗАД ОЗК - Застрахов

1410Р?Т81031003457000

Агентски номер: 2018-440 

Издадена на дата: 11.12.2019

Издадена от: ДИМИТЪР ВЕНКОВ ЯНКОВ

" V

чл.36, ал.3 ЗОП във вр. с чл 5, ал. 1, б. "в" ОРОЗД



» ДОСТЬПНАТА СИГУРНОСТ

АСТРАХОВАНЕ
ЗАД "ОЗК - Застраховане“ АД, София 1301, ул. "Света София" № 7, тел. (02) 981 3122, факс. (02) 981 4351 

Национален денонощен телефонен номер: 070016688. Разрешение за извършване на застрахователна дейност № 9/15.06.1998 г. на НСЗ, Идентификационен № 121 265 177.

ЗАСТРАХОВАТЕЛНА ПОЛИЦА 
№ 1500-185-2019-00129

ЗАД „ОЗК- Застраховане“ АД, ЕИК: 121265177, с адрес София 1301, ул. Света София № 7, с Разрешение за извършване 
на застрахователна дейност № 9/15.06.1998г. на НСЗ и допълнителен Лиценз за издаване на Застраховка Гаранции, 
съгласно Решение № 1384 -  0 3  от 31 октомври 2017 г., приема да застрахова, съгласно Общите условия на 
Дружеството по Застраховка „Г аранции” и срещу платена застрахователна премия:

Застраховащ: Наименование:

Адрес по 
регистрация:

Застрахован/
Възложител:

Обект и обхват на 
застраховката:

Срок на 
застраховката 
/валидност на 

гаранцията: 
Застрахователно 

покритие:

Представляван от: 
Наименование:

„САЛАМАНДЪР АСО“ ООД

Гр. Перник, ул. „Кракра“ №  38 
Лъчезар Димитров Пенев- Управител 
БЪЛГАРСКА ТЕЛЕГРАФНА АГЕНЦИЯ- 
СОФИЯ

Адрес по 
регистрация: 
Представляван от:

Тел.:

ЕИК: 113546751

Тел.:

ЕИК: 000695071
Гр. София, бул. „Цариградско шосе“ № 49 
Максим Христов Минчев- Генерален директор на 
БТА

Изпълнение на Задължения, съгласно Договор с предмет: „Осигуряване на денонощна 
физическа охрана на административната сграда на Българската телеграфна агенция, 
находяща се в гр.София, бул. „Цариградско шосе“ №49 
Застраховката има действие само на територията на Република България.

25 месеца Начало: 01.05.2020 г. Край: 30.05.2022 г.

Повод за 
предявяване на 

претенции:

Л им ит на 
отговорност/ 

Застрахователна 
сума:

Самоучастие на 
Застраховащия: 
Застрахователна 

премия: 
Данък 2 % в/у ЗП: 

Общо дължима сума: 
Срок и начнн на 

внасяне:

ЗАД “ОЗК - Застраховане” АД, ЕИК: 121265177 в качеството на Застраховател, СЕ 
ЗАДЪЛЖАВА, в случай на частично и/или изцяло неизпълнение на задължения на 
Застраховащия спрямо Застрахования (наричани Гарантираните задължения), чието правно 
основание е определено със следните документи (наричани Гарантиран 
Договор/Ангажимент): Договор с предмет: „Осигуряване на денонощна физическа охрана на 
административната сграда на Българската телеграфна агенция, находяща се в гр.София, бул. 
„Цариградско шосе“ №49, да плати на ЗАСТРАХОВАНИЯ вместо ЗАСТРАХОВАЩИЯ, 
всяка сума, която не надвишава общо Застрахователната сума, при получаване при 
ЗАСТРАХОВАТЕЛЯ на писмено искане (Претенция) от ЗАСТРАХОВАНИЯ, съдържащо 
декларацията на ЗАСТРАХОВАНИЯ, че:
ЗАСТРАХОВАЩИЯТ, не е изпълнил някое от Гарантираните си задължения, придружено с 
описание на неизпълнените задължения и вида неизпълнение.
Неизпълнение на задължения на Застраховащия спрямо Застрахования, съгласно Договор с 
предмет: „Осигуряване на денонощна физическа охрана на административната сграда на 
Българската телеграфна агенция, находяща се в гр.София, бул. „Цариградско шосе“ №49 
”Гаранция за изпълнение“ .

• 11 040.00 лева лева за всички претенции през срока на застраховката.
Лимитът на отговорност по Гаранцията се погасява частично/изцяло, при следните условия: 
Застраховащият не изпълнява някое от задълженията си по договора, изпълнението е 
забавено или некачествено , или не съответства на изискванията на Застрахованият, или на 
нормативните разпоредби, както и в изрично посочените в Договора случаи.
Не се договаря

417,00 лв. (словом: четиристотин и седемнадесет и 0,00 лева)
8,34 лв. (словом: осем и 0,34 лева)

425,34 лв. (словом: четиристотин двадесет и пет н 0,34 лева)
Платима еднократно до 17.12.2019 г. по банкова сметка в “Инвестбанк“ АД;
IBAN: BG94IORT81031003457000; BIC: IORTBGSF
Договорът за застраховка е в сила след заплащане на договорената премия.



Специални условни: 1. Размерът на лимита на отговорност (гаранцията) се намалява пропорционално със 
стойността на всяко плащане, извършено от Застрахователя, въз основа на 
настоящата застрахователна полица. Размерът на обезщетението по Полицата не 
може да надвишава посочената в Полицата Застрахователна сума или нейния 
актуален размер към момента на предявяването.

2. Застраховащият се задължава да уведомява Застрахователя за изпълнението на 
Гарантирания Договор/Ангажимент, в това число за всяко обстоятелство, 
представляващо основание за намаляване размера на Гаранцията и да му представи 
документите, които го удостоверяват.

3. Застрахователят не дължи обезщетение, ако към датата на сключване на 
застрахователния договор е било известно на Застрахования, че Застраховащият е 
бил в неплатежоспособност или в процедура по ликвидация, вливане или сливане, 
или има молба за откриване на производство по несъстоятелност; или 
Застраховащият има просрочени парични задължения или е искал разсрочване на 
такива задължения; или от страна на Застраховащия е направен пълен или 
частичен отказ от изпълнение на задължения по свързан с гаранцията договор, или 
е направено предложение за прехвърляне на собственост срещу дълг; или друго 
(каквото и да е то) обстоятелство, предполагащо влошено финансово състояние 
на Застраховащия или някакви обективни или субективни пречки за 
изпълнение на задължение на Застраховащия, свързани с Гаранцията;

4. Отговорността на Застрахователя по тази Полица не се ангажира за:
4.1. вреди, причинени на Застрахования, вследствие изменение на основния Договор, 

при условие, че не е постигнато съгласие със Застрахователя за изменение на 
договора за застраховка (гаранция);

4.2. вреди, породени от непреодолима сила и доказани съгласно закона и разпоредбите 
на Договора;

4.3. вреди, породени от политически рискове (война, нашествие или чужди вражески 
действия, гражданска война, революция, въстание, военен режим, конспиративни 
действия, конфискация, национализация, реквизиция, секвестиране, разрушаване 
или повреждане, резултат от правителствена заповед или заповед на друг орган на 
власт);

4.4. вреди, покрити по други застраховки или други Гаранции;
4.5. при умишлени или с груба небрежност действия на Застрахования, лицата които 

го управляват или представляват, неговите служители, които действия са 
предизвикали застрахователното събитие; както и ако събитието произтича от 
действия на Застрахования, които противоречат на императивните правни норми;

4.6. неизпълнението, от страна на Застраховащия, е възникнало в следствие на 
изпълнение на наказания, имуществени санкции или принудителни 
административни мерки, наложени на Застрахования, с влязъл в сила акт на 
компетентен държавен орган, за извършени нарушения или престъпления или при 
проявяване на посочени в закона предпоставки;

4.7. Застрахования или лице, което го управлява или представлява, или негов служител 
е извършил действие или бездействие, свързано пряко или косвено с гарантирания 
ангажимент, което съставлява престъпление по Наказателния кодекс;

4.8. в случаите, в които неизпълнението на договорните условия от страна на 
Застраховащия се дължат на действия или бездействия на Застрахования, които се 
окачествяват като забава или се дължат на упражнено срещу него право на 
задържане, възражение за неизпълнен договор или възражение за прихващане;

4.9. страните по договора, съдържащ условия за гаранционен ангажимент инсценират 
застрахователното събитие или умишлено са заблудили Застрахователя с неверни 
данни за застрахования риск или застрахователното събитие;

4.10.3астраховащият и Застрахования са свързани лица по смисъла на Търговския 
закон;

5. На Застрахователя няма да бъде противопоставимо никакво изменение на 
сроковете и условията на Гарантирания Договор/Ангажимент, което може да 
увеличи, пряко или косвено, сумата, понесена от Застраховащия в случай на вина, 
или може да продължи срока на Договора. Получаването на съгласие от страна на 
Застрахователя за изменението на Полицата (поради изменение на Гарантирания 
Договор/Ангажимент) ще се извърши на основание съвместно искане от 
Застраховащия и Застрахования, изпратено в оригинал на Застрахователя, заедно с 
документацията относно етапа на изпълнение на Договора и причините, които са 
довели до негово изменение и до съответното искане за промяна на Полицата.

6. Гаранцията е лично за Застрахования и не може да бъде прехвърляна.
7. След изплащане на застрахователно обезщетение:
7.1. Застрахователят се суброгира в правата на Застрахования срещу Застраховащия,



Уведомяване при 
събитие:

Приложения:

Декларации на 
Застраховащия: 

Полицата е издадена: 
Дата на издаване:

За Застрах!

съответно срещу трети лица, предоставили обезпечения за задълженията на 
Застраховащия към Застрахования, до размера на платените като обезщетение 
суми. Застрахованият извършва всички формални правни действия и подписва 
всички документи, свързани с прехвърлянето по законоустановения ред на 
Застрахователя или на посочено от него трето лице на всички права срещу 
Застраховащия и/или срещу лицата, предоставили обезпечения на задълженията на 
Застраховащия към Застрахования;

7.2. Застраховащият е длъжен да възстанови на Застрахователя платената сума на 
Гаранцията в срок до 15 - работни дни, считано от датата на получаване на 
писмена покана от страна на Застрахователя. За обезпечаване на задължението си 
Застраховащият издава в полза на Застрахователя Запис на заповед, за размера на 
застрахователната сума ( лимит на отговорност), без разноски и протест, със срок 
за предявяване 1 месец след крайната дата на застраховката.

8. Отказът на Застрахования или Застраховащия от каквито и да било регресни права 
няма сила спрямо Застрахователя.

Всяко писмено искане за плащане, следва да бъде получено на адрес ЦУ на ЗАД “ОЗК- 
Застраховане” АД; София, ул. “Света София”, №7, ет.5., не по-късно от крайния срок на 
Застраховката.
Договор с предмет: „Осигуряване на денонощна физическа охрана на административната 
сграда на Българската телеграфна агенция, находяща се в гр.София, бул. „Цариградско шосе“ 
№49 и Общи условия на Застрахователя по Застраховка „Гаранции“, Заявление-въпросник. 
Получил съм подписан екземпляр от Общите условия по застраховка „Гаранции“, 
представляващи неразделна част от настоящата полица, запознат^ъм (Лгях и ги приемам;
В три оригиг 
11,

ни екземпляра по един за всяка от страните.
Издадена от: РЗП Павлово на ЗАД 

гр.София

За Застрахователя:

ване” АД,

чл.36, ал.3 ЗОП във вр. с чл 5, ал. 1, б. "в" ОРОЗД



I. ПРЕДМ ЕТ Н А ЗА СТРА Х О ВК А ТА  И 
ЗА СТРАХО ВАТЕЛ Н О  ПОКРИТИЕ:

Ч л.1 . (1) По реда на настоящ ите Общ и условия, ЗАД „ОЗК -  
Застраховане” АД, наричано по-долу за краткост 
ЗАСТРАХОВАТЕЛ/ГАРАНТ, срещ у платена премия, 
осигурява застрахователно покритие срещ у риска от виновно 
неизпълнение на:

1 .договорни отнош ения меж ду Застраховащия/Отговорния 
и Застрахования/Бенефициента или 
2. съответната нормативна уредба, 

от което възникват задължения за плащ ане на Гарантираните 
суми в полза на Застрахования, съгласно предвиденото в тези 
Общи условия и в допълнителните договорености в Полицата. 
(2) В зависимост от характера на гарантираното задължение 
на Застраховащия, договореното застрахователно покритие 
обхваща:
1. Гарантиране на митнически задълж ения на Застраховащия 

(вносител, спедитор и др.) съгласно действащ ото българско 
законодателство;

2. Гарантиране изпълнението на договорни задължения на 
Застраховащия, в това число:
2.1. за доставка на стоки и/или извърш ване на услуги и/или 
строително-монтажни работи;
2.2. за възстановяване на авансово плащане от страна на 
Застраховащия, при условията предвидени в договора;
2.3. за добро изпълнение;
2.4. за разплащане с подизпълнители и/или доставчици;
2.5. за поддръжката на доставени или предадени по договор 
стоки, строителни обекти, съоръжения, оборудване и други;

3. Гаранции за участие на Застраховащ ия в търг (конкурс) или 
процедура за възлагане на поръчка, включително случаите, 
когато при спечелване на търга, конкурса или поръчката 
Гаранцията за участие се трансформира в Гаранция за добро 
изпълнение;

4. Други Гаранции, одобрени изрично от Застрахователя и 
описани в Полицата.

Ч л .2 . (1) Застраховка Гаранция представлява твърд и 
неотменим ангажимент, поет от Застраховащия и 
Застрахователя, относно плащ ането в полза на Застрахования 
на обезщетение в размера на Застрахователната сума, в случай 
че Застраховащият не изпълни или изпълни неподходящо (от 
гледна точка на количеството, качеството или на договорения 
период) Гарантираните задължения, подробно описани в 
Договора между Застраховащ ия и Застрахования.
(2) Застраховката има действие само на територията на 
Република България.

II. СКЛЮ ЧВАНЕ НА ЗА СТРАХ О ВК А ТА , Ф ОРМ А, 
ДЕЙ СТВИ Е И ПРЕК РАТЯВАН Е  

Чл.З. Застраховката се сключва въз основа на попълнено от 
Застраховащия Заявление - Въпросник, в което той посочва 
всички обстоятелства, които са му известни и са от значение за 
риска.
Чл.4. Застраховащият е длъжен да отговори на поставените в 
Заявлението - Въпросник въпроси, като посочи всички

О Б Щ И  У С Л О В И Я
ПО ЗАСТРАХО ВКА „ГА РА Н Ц И И ”

обстоятелства, които са му известни и имат съществено значение 
за оценката на риска от Застрахователя и условията, при които 
застрахователният договор може да бъде сключен.
Чл.5. Ако Застраховащият не изпълни задължението си по чл.4, 
Застрахователят има право:
а) в едномесечен срок от узнаване на обстоятелството по чл.4 да 
прекрати сключения застрахователен договор, като задържи 
платените премии и запази правото си да иска и плащането на 
премиите за периода до прекратяване на договора;
б) в едномесечен срок от узнаване на обстоятелството по чл.4 да 
поиска изменение на договора в случаите, когато съзнателно 
обявеното неточно или премълчаното обстоятелство е от такъв 
характер, че Застрахователят би сключил договора, но при други 
условия. Ако Застрахованият не приеме предложението за 
промяна в двуседмичен срок от получаването му, договорът се 
прекратява с последствията по чл.5, б. „а“;
в) в случай, че е настъпило основание за претенция за 
обезщетение, Застрахователят може да откаже изплащане на 
застрахователно обезщетение, ако неточно обявеното или 
премълчаното обстоятелство е оказало въздействие за 
настъпване на събитието;
Чл.6. Ако Застраховащият е сключил договора чрез 
пълномощник или за сметка на трето лице или Застраховащият е 
лице, различно от, Застрахования, достатьчно е укритото 
обстоятелство да е било известно на Застрахования или 
пълномощника му, съответно на третото лице или 
Застраховащия;
Чл.7.(1) Ако при сключване на договора, обстоятелството по чл.4 
не е било известно на Застраховащия и на лицата по чл.6, 
Застрахователят има право в двуседмичен срок от узнаването да 
предложи изменение на договора.
(2) Ако Застраховащият не приеме предложение по ал.1 в 
Двуседмичен срок от получаването , Застрахователят може да 
прекрати договора, за което писмено уведомява Застраховащия и 
Застрахования. Ако договорът бъде прекратен, Застрахователят 
възстановява частта от премията, която съответства на 
неизтеклия срок на договора.
(3) При настъпване на застрахователното събитие преди 
изменението или прекратяването на договора, по реда на 
настоящите условия или по реда, уговорен в полицата, 
Застрахователят не може да откаже плащане на застрахователно 
обезщетение, но може да го намали съобразно съотношението 
между размера на платените премии и на премиите, които трябва 
да се платят според реалната рискова ситуация.
Чл.8 (1) По време на действие на договора Застраховащият е 
длъжен да обяви пред Застрахователя всички новонастьпили 
обстоятелства, за които при сключването на договора 
Застрахователят е поставил писмено въпрос. Обявяването на 
обстоятелствата трябва да се извърши незабавно след узнаването 
им.
(2) При неизпълнението на задължението по ал.1 се прилагат 
съответно чл.5 и чл.7.
Чл.9. Ако при сключване на застрахователния договор 
Застраховащият си е послужил с измама, укрил е или е въвел 
Застрахователя в заблуждение относно обстоятелствата, 
посочени в чл.4, Застрахователят има право да прекрати 
застрахователния договор, като платените от Застраховащия 
премии не подлежат на връщане.

Застрахователно Акционерно Дружество ОЗК - Застраховане” АД, София, ул. „Света София” No 7, ет. 5, тел. 02 981 31 22, факс 02 981 43 51;
0700 166 88; e-mail: headoffce@ozk.bg

mailto:headoffce@ozk.bg
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Чл.10. Застраховката е валидна само по отношение на изрично 
посочените и ясно индивидуализирани в полицата задължения на 
Застраховащия.
Чл.11. Формата на застрахователния договор е Застрахователна 
полица, заедно с приложените и представляващи неразделна част 
към нея:

настоящи Общи условия,
документите, пораждащи гарантираното задължение, 
Запис на Заповед, издаден от Застраховащия в полза на 
Застрахователя, за обезпечаване на вземанията му, в 
случай на плащане по Гаранцията. 
както и други приложения и добавъци ако има такива. 

Договорът за застраховка е в сила след заплащане на 
договорената премия в него.
Чл.12. (1) Действие на застрахователния договор е 12 месеца.
(2) Застрахователният договор може да се сключи и за срок 
различен от 12 месеца, ако е постигнато съгласие между 
страните, отразено в полицата.
(3) Застрахователният договор има действие от 00:00 часа на 
деня посочен в застрахователния договор за начало, при условие, 
че е платена цялата застрахователна премия или първата вноска 
от нея при уговорено разсрочено плащане. Застраховката изтича 
в 24:00 часа на деня посочен в полицата за край на 
застрахователния договор.
(4) При удължаване срока на гаранцията Застрахователят по своя 
едностранна преценка може да приеме удължаването на срока на 
застраховката по силата на Добавък към полицата, подписан по 
реда за сключване на нов застрахователен договор, като начисли 
допълнителна застрахователна премия.
Чл.13. Застрахователният договор може да бъде прекратен по 
всяко време от всяка от страните, както следва:
а) от Застрахователя с 15 -  дневно писмено предизвестие , което 
тече от датата на получаването му от Застрахования.
б) от Застраховащия или от Застрахования, с писмено 
уведомление, като прекратяването е в сила от датата на 
получаване от Застрахователя на уведомление за прекратяване. В 
този случай прекратяващата страна е длъжна да върне на 
Застрахователя оригиналната полици (всички екземпляри от нея, 
когато е издадена в повече от два оригинални екземпляра) и 
всички прилежащи документи към нея.
Чл.14. При предсрочно прекратяване на застрахователния 
договор от Застрахователят, същият връща на Застраховащия 
част от платената застрахователна премия, пропорционална на 
неизползвания остатък, като от нея се приспадат направените 
разходи от Застрахователя.
Чл.15. При предсрочно прекратяване на застрахователния 
договор от Застраховащия, същият има право да получи част от 
платената застрахователна премия, пропорционална на 
неизползвания остатък , от застрахователния срок, намалена с 
размера на административните разходи и то при условия , че не 
са платени и не предстои да се изплащат застрахователни 
обезщетения.
Чл.16. Застрахователният договор се прекратява и при 
изчерпване на лимитите на отговорност по застраховката в 
резултат на изплатени обезщетения или при отпадане на 
застрахователен интерес.
Чл. 17. При предсрочно прекратяване на застрахователен 
договор, по който са изплатени или предстои да се изплащат 
обезщетения , частта от премията за неизтеклия срок на 
застраховката не се връща, а неиздължената премия за времето

на прекратяването на застраховката се дължи от Застраховащия 
или се удържа от предстоящото за изплащане обезщетение.

III. И ЗК Л Ю Ч ЕН И  РИСКОВЕ
Ч л. 18 Застрахователят не дължи обезщетение в следните случаи:
(1) към датата на сключване на застрахователния договор е било 
известно на Застрахования:

че Застраховащият е бил в неплатежоспособност или в 
процедура по ликвидация, вливане или сливане, или има 
молба за откриване на производство по 
несъстоятелност, или
че Застраховащият има просрочени парични задължения 
или е искал разсрочване на такива задължения, или 
от страна на Застраховащ ия е направен пълен или 

частичен отказ от изпълнение на задължения по 
свързан с гаранцията договор, или е направено 
предложение за прехвърляне на собственост срещу 
дълг, или
друго (каквото и да е то) обстоятелство, предполагащо 
влошено финансово състояние на Застраховащия или 
някакви обективни или субективни пречки за 
изпълнение на задължение на Застраховащия, свързани с 
Гаранцията;

(2) при форсмажорни обстоятелства (събития) изцяло 
зависещ и и дълж ащ и се на непредвидими, непрогнозируеми 
събития или непреодолима сила, независещ и от волята или 
действията на едно или повече лица и в този смисъл не 
подлежащи на предотвратяване; всякакви природни бедствия, 
характерни или не за определен регион; атомни и ядрени 
експлозии; въздействие на радиоактивни и химически 
продукти и замърсявания от тях; йонизираща радиация; 
глобални или локални (с национално значение) аварии, в т.ч 
пожари и епидемии; правителствени забрани (ембарго); 
гражданска война; вълнения; стачки; бунтове; локаут; 
всякакъв вид безредици; терористични или военни действия; 
война (обявена или не); вражеско нахлуване и/или действия; 
военен преврат; военно положение; военни учения; саботаж; 
заговор; конфискации; експроприация; разрушаване по 
нареждане на централна или местна власт, както и наложени от 
официалните власти промени, действия или бездействия; други 
събития със сравним ефект, в резултат на които е нарушен 
нормалния общ ествен ритъм на живот, респективно 
възможността за безпрепятствено изпълнение на поети 
ангажименти между две или повече страни по сключени 
договори и споразумения;
(3) при незаконни действия, включително нарушение на 
разпоредбите на Търговския закон, Закона за задълженията и 
договорите, Кодекса за застраховането или друг действащ 
нормативен акт;
(4) измамнически действия, умисъл или груба небрежност на 
Застраховащия или на Застрахования, негови представители, 
служители или свързани с него лица, в това число действия, 
целящи неоснователно обогатяване от застраховката;
(5) глоби и други административни наказания и пропуснати ползи;
(6) несъгласувани със Застрахователя промени в задълженията по 
гаранции (включително и промени в съответния Договор, съгласно 
който възниква/ се определя Гарантираното задължение, в т.ч. и 
съответния Договор за възлагане на обществена поръчка);
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Застрахователят е поставил въпрос към кандидата за застраховане 
относно всяко от тях;
(2) заплати в срок договорената застрахователна премия;
(3) съхранява цялата документация, свързана с гаранционната 
сделка, както и да осигури при поискване достъп на Застрахователя
до нея;
(4) предприеме всички възможни мерки за ограничаване на
загубата;
(5) предоставя на Застрахователя, при настъпване на 
застрахователно събитие и поискване от негова страна, всички 
счетоводни и други документи;
(6) окаже цялото необходимо съдействие на Застрахователя за 
определяне на основанието и размера на загубата;
(7) да даде пьлна информация при възникване на правен спор между 
него и Застрахования, включително и не само, при образуване на 
съдебно дело от Застраховащия или Застрахования;
(8) да уведоми Застрахователя при настъпването на промяна по 
отношение на всички обстоятелства, които са от значение за риска. 
Чл.29. Застрахования е длъж ен да:
(1) действа с грижата на добър търговец с оглед на 
предотвратяване и ограничаване на възможността за 
настъпване на застрахователно събитие, като съгласува 
действията си със Застрахователя и изпълнява дадените от 
него указания.
(2) осигури достъп на Застрахователя или упълномощен от него 
представител до всички архиви, счетоводни документи, 
доказателства и друга информация относно предявената 
претенция за щета и да сътрудничи на Застрахователя за 
изясняване на причините, довели до тази щета.
(3) осребри с грижа на добър търговец всички обезпечения, 
свързани по договора със Застраховащия преди да прибегне към 
искане за изплащане на Застрахователно обезщетение. В 
противен случай Застрахователят може да откаже частично или 
изцяло изплащане на застрахователното обезщетение.
(4) докаже по безспорен н ач и н  застрахователното събитие;
(5) прехвърли в полза на Застрахователя всички свои права за 
събиране на регресни вземания по Гаранцията от трети лица след 
изплащане на застрахователно обезщетение. Отказът на 
Застрахования от каквито и да било регресни права няма сила 
спрямо Застрахователя.
(6) да съдейства на Застрахователя като му предостави всички 
права, необходими за предприемане на съответните действия 
по уреждането на плащания, вклю чително и пълномощно, с 
което да действа от името на Застрахования.
Чл.30. Застрахователят е длъжен:
(1) Да обезпечи спазването на фирмената тайна по отношение на 
всяка станала му известна във връзка със застраховката 
информация за дейността на Застраховащия или Застрахования;
(2) При настъпване на застрахователно събитие и доказване на 
претенцията по основание и размер, да изплати обезщетение в срок. 
Чл.31. При неизпълнение на задълженията на Застрахования, 
Застрахователят има право да откаже, частично или изцяло, 
изплащането на обезщетение.

VII. ЗА СТ РАХ О В АТ ЕЛ Н О  ОБЕЗЩ ЕТЕНИЕ
Ч л .3 2 . Застрахователно събитие настъпва в случаите, когато 
настъпят договорените условия, за усвояване на гаранцията от 
страна на Застрахования, както следва:
А) при Гарантиране на митнически задължения -  при
влязло в сила Постановление за заплащане на митнически

задължения или друг акт с равностойно правно значение, 
съставен срещу Застраховащия по реда на Закона за митниците и 
Правилника за прилагане на Закона за митниците.
Б) при други Гаранции -  при наличие на неоспорими писмени 
доказателства за настъпването на обстоятелства, при които, 
според гаранционния договор, възниква неотменимо задължение 
за плащане.
Чл.ЗЗ. (1) За предявяване на претенция за изплащане на 
застрахователно обезщетение Застрахованият подава до 
Застрахователя в писмен вид Заявление, придружено с 
декларация, че гарантираната сума е изискуема, заедно с всички 
документи, доказващи основанието и размера на претендираното 
застрахователно обезщетение, както и пълни и точни данни за 
банковата си сметка, по която желае да получи застрахователното 
обезщетение.
(2) Крайната дата за получаване на претенцията за плащане при 
Застрахователя е датата на изтичане на валидността на Полицата. 
Чл.34. При настъпване на застрахователно събитие 
Застраховащият е длъжен да уведоми писмено Застрахователя не 
по -  кьсно от 24 часа след като му е станало известно за 
настъпването на застрахователно събитие, да вземе всички 
разумни и целесъобразни мерки за намаляване и/или 
ограничаване размера на финансовите загуби; да изпълни всички 
писмено дадени му указания от Застрахователя.
Чл.35. Застрахователят заплаща застрахователно обезщетение на 
Застрахования, до размера на гаранционната сума, в случай, че не 
се дължи обезщетение по друга застраховка при същия или друг 
Застраховател и сЛед като се приспадне събраното до момента от 
предоставените по договора Банкови гаранции, други 
обезпечения, различни от застрахователната полица, размера на 
франшиза, ако такъв е договорен, както и частично изпълненото 
по гарантирания договор.
Чл.36. Във всички случаи размерът на застрахователното 
обезщетение не е по-голям от номиналната стойност на 
гаранционната сума, записана в договора. Размерът на 
обезщетението по Полицата не може да надвишава стойността на 
щетата, нанесена на Застрахования поради неизпълнение на 
Гарантираните задължения, нито да надвишава посочената в 
Полицата застрахователна сума или нейния актуален размер към 
момента на предявяването съгласно чл.22.
Чл.37. Когато е в ход съдебна или административна процедура, от 
резултатите на която зависи определяне на основанието или 
размера на застрахователното обезщетение, Застрахователят се 
произнася след приключването на тази процедура.
Ч л.38. (1) В срок до 15 работни дни от окомлектоване на 
преписката по щетата с всички писмено поискани от 
ЗАСТРАХОВАТЕЛЯ документи, Застрахователят се 
произнася по претенцията по застраховката, като:
1. определя и изплащ а размера на обезщетението или 

застрахователната сума, или
2. мотивирано отказва плащането.

(2) Когато не са представени всички писмено поискани 
документи, Застрахователят се произнася по един от начините 
по ал. 1 не по-късно от 6 месеца от датата на предявяването на 
претенцията.
Чл.39. Обезщетението се изплаща на Застрахования по посочена от 
него банкова сметка.
Чл.40. В случаите, когато гаранционното задължение е 
определено в чуждестранна валута, обезщетението се изплаща в 
същата валута по фиксинга на Б Н  Б , в деня на плащането.
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(7) промени в икономическите условия в страната, които 
могат да се квалифицират като стопанска непоносимост, 
съгласно чл. 307 от Търговския закон;
(8) умишлени или с груба небреж ност действия на 
Застрахования/Бенефициента, лицата които го управляват или 
представляват, неговите служители, които действия са 
предизвикали застрахователното събитие;
(9) събитието произтича от действия на Застраховащия и/или 
Застрахования, които противоречат на императивните правни 
норми;
(10) с нормативен акт на държ авен орган е въведен 
мораториум върху плащ анията на задълженията;
(11) неизпълнението на договорните отнош ения от страна на 
Застраховащия, са възникнали в следствие на изпълнение на 
наказания, имуществени санкции или принудителни 
административни мерки, налож ени на Застрахования с влязъл 
в сила акт на компетентен държ авен орган за извършени 
нарушения или престъпления или при проявяване на посочени 
в закона предпоставки;
(12) Застрахования или лице, което го управлява или 
представлява, или негов служител е извършил действие или 
бездействие, свързано с пряко или косвено с гарантирания 
ангажимент, което съставлява престъпление по Наказателния 
кодекс;
(13) в случаите, в които неизпълнението на договорните 
условия от страна на Застраховащ ия се дълж ат на действия 
или бездействия на Застрахования, които се окачествяват като 
забава или се дължат на упраж нено срещ у него право на 
задържане, възражение за неизпълнен договор или 
възражение за прихващ ане, както и при вреди в резултат на 
поета от Застрахования отговорност по договор или 
споразумение, които не биха възникнали на друго правно 
основание;
(14) страните по договора, съдържащ  условия за гаранционен 
ангажимент инсценират застрахователното събитие или 
умишлено са заблудили Застрахователя с неверни данни за 
застрахования риск или застрахователното събитие;
(15) Застраховащият и Застрахования са свързани лица по 
смисъла на Търговския закон;
(16) Застрахования или лице, което го управлява или 
представлява, или негов служител е допуснал грешки и/или 
пропуски при изготвянето на документи, които са довели до 
проявление за покрит по застраховката риск;
(17) съдебни разходи за държ авни такси, депозити за вещи, 
лица и възнаграждения за процесуално представителство по 
дела със страни Застрахования и Застраховащият;
(18) за разходи, свързани с предотвратяване и ограничаване на 
възможността за настъпване на застрахователно събитие, 
освен ако са били, предварително одобрени от него;
(19) неустойки, дълж ими по договор;
(20) при оспорване на твърденията на застрахователя, че загуби, 
щети или отговорност попадат под изключенията по настоящите 
общи условия, тежестта за доказване на обратното е на 
Застрахования;
(21) вреди покрити по други застраховки.

IV. ЗАСТРАХО ВАТЕЛ Н А СУМ А И Л И М И ТИ  НА  
О ТГО ВО РН О С Т  

Ч л.19. Застрахователната сума се определя на база 
задължението на Застраховащ ия за плащане по гаранция, като

максималната общ а отговорност на Застрахователя не може 
по никакъв начин да надхвърли записаната в полицата 
застрахователна сума, намалена с размера на записания в 
полицата франшиз, ако такъв е договорен.
Чл.20. Ако при настъпване на застрахователно събитие се 
установи, че застрахователната сума е занижена, в сравнение с 
размера на възможните финансови загуби, покрити по 
настоящата застраховка то отговорността на Застрахователя е 
пропорционална на съотнош ението между застрахованата 
сума и възможните финансови загуби -  подзастраховане. 
Чл.21. Ако, при настъпване на застрахователно събитие, се 
установи, че застрахованата сума е по -  висока от размера на 
възможните финансови загуби, покрити по застраховката, 
отговорността на Застрахователя не е в сила за горницата над 
възможните загуби и той не дълж и обезщетение за тях -  
надзастраховане. П равата на Застрахователя върху 
застрахователната премия се запазват.
Чл.22. При изплащ ане на обезщ етение, застрахованата сума 
се намалява с размера на изплатеното обезщетение, освен ако 
Застраховащият заплати допълнителна премия, 
пропорционално от датата на застрахователното събитие до 
крайната дата на застраховката.

V. ЗАСТРАХО ВАТЕЛ Н А ПРЕМ ИЯ
Чл.23. Застрахователната премия се договаря между 
Застрахователя и Застраховащ ия, като се отчетат рисковите 
фактори на застраховката, обхвата на застрахователното 
покритие, лимитът на отговорност (застрахователна сума) и 
срока на застраховката.
Чл.24. (1) Дължимата годиш на премия се заплащ а от 
Застраховащия;

»^еднократно -  при склю чване на застрахователния договор; 
о) разсрочено, при уговорен в полицата план.
(2) Застрахователната премия се заплащ а в лева или 
чуж дестранна валута. Когато застрахователната премия е 
определена в чуж дестранна валута се преизчислява в 
български лева по курса на БНБ към деня на плащането й. 
Чл.25. Премия се плаща в уговорения срок. При неплащане, 
полицата не влиза в сила и подлежи на прекратяване.
Чл.26. При промяна в размера на застрахователната сума 
(лимит), се преизчислява застрахователна премия, съгласно 
пропорционалната тарифа на Застрахователя.
Чл.27. При неточно плащ ане на застрахователна премия от 
страна на Застраховащия, Застрахователят го поканва писмено 
да внесе разликата в определен срок. При отказ от страна на 
Застраховащия, Застрахователят:
A) може да развали действието на застрахователния договор; 
Б) ако е настъпила вреда намалява дължимото обезщетение;
B) да прихване частта на неиздължената премия от дължимото 
обезщетение.

VI. ЗА ДЪ Л Ж ЕН И Я  НА СТРАНИТЕ
Чл.28. При сключване на застраховката, Застраховащият е длъжеь 
да:
(1) обяви писмено пред Застрахователя всички обстоятелства 
които са му известни или му станат известни и са от значение зг 
риска. Страните по застрахователния договор приемат, ч£ 
обстоятелствата по чл.18, ал.1. от тези Общи условия с< 
съществени за оценката на риска обстоятелства и че
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Застрахователят е поставил въпрос към кандидата за застраховане 
относно всяко от тях;
(2) заплати в срок договорената застрахователна премия;
(3) съхранява цялата документация, свързана с гараниионната 
сделка, както и да осигури при поискване достъп на Застрахователя
до нея;
(4) предприеме всички възможни мерки за ограничаване на
загубата;
(5) предоставя на Застрахователя, при настъпване на 
застрахователно събитие и поискване от негова страна, всички 
счетоводни и други документи;
(6) окаже цялото необходимо съдействие на Застрахователя за 
определяне на основанието и размера на загубата;
(7) да даде пьлна информация при възникване на правен спор между 
него и Застрахования, включително и не само, при образуване на 
съдебно дело от Застраховащия или Застрахования;
(8) да уведоми Застрахователя при настъпването на промяна по 
отношение на всички обстоятелства, които са от значение за риска. 
Чл.29. Застрахования е длъжен да;
(1) действа с грижата на добър търговец с оглед на 
предотвратяване и ограничаване на възможността за 
настъпване на застрахователно събитие, като съгласува 
действията си със Застрахователя и изпълнява дадените от 
него указания.
(2) осигури достъп на Застрахователя или упълномощен от него 
представител до всички архиви, счетоводни документи, 
доказателства и друга информация относно предявената 
претенция за щета и да сътрудничи на Застрахователя за 
изясняване на причините, довели до тази щета.
(3) осребри с грижа на добър търговец всички обезпечения, 
свързани по договора със Застраховащия преди да прибегне към 
искане за изплащане на Застрахователно обезщетение. В 
противен случай Застрахователят може да откаже частично или 
изцяло изплащане на застрахователното обезщетение.
(4) докаже по безспорен н ач и н  застрахователното събитие;
(5) прехвърли в полза на Застрахователя всички свои права за 
събиране на регресни вземания по Гаранцията от трети лица след 
изплащане на застрахователно обезщетение. Отказът на 
Застрахования от каквито и да било регресни права няма сила 
спрямо Застрахователя.
(6) да съдейства на Застрахователя като му предостави всички 
права, необходими за предприемане на съответните действия 
по уреждането на плащания, вклю чително и пълномощно, с 
което да действа от името на Застрахования.
Чл.ЗО. Застрахователят е длъжен:
(1) Да обезпечи спазването на фирмената тайна по отношение на 
всяка станала му известна във връзка със застраховката 
информация за дейността на Застраховащия или Застрахования;
(2) При настъпване на застрахователно събитие и доказване на 
претенцията по основание и размер, да изплати обезщетение в срок. 
Чл.31. При неизпълнение на задълженията на Застрахования, 
Застрахователят има право да откаже, частично или изцяло, 
изплащането на обезщетение.

VII. ЗА СТРА Х О ВАТЕЛ Н О  ОБЕЗЩ ЕТЕНИЕ  
Ч л .3 2 . Застрахователно събитие настъпва в случаите, когато 
настъпят договорените условия, за усвояване на гаранцията от 
страна на Застрахования, както следва:
А) при Гарантиране на митнически задължения -  при
влязло в сила Постановление за заплащане на митнически

задължения или друг акт с равностойно правно значение, 
съставен срещу Застраховащия по реда на Закона за митниците и 
Правилника за прилагане на Закона за митниците.
Б ) при други Г аранции -  при наличие на неоспорими писмени 
доказателства за настъпването на обстоятелства, при които, 
според гаранционния договор, възниква неотменимо задължение 
за плащане.
Чл.ЗЗ. (1) За предявяване на претенция за изплащане на 
застрахователно обезщетение Застрахованият подава до 
Застрахователя в писмен вид Заявление, придружено с 
декларация, че гарантираната сума е изискуема, заедно с всички 
документи, доказващи основанието и размера на претендираното 
застрахователно обезщетение, както и пълни и точни данни за 
банковата си сметка, по която желае да получи застрахователното 
обезщетение.
(2) Крайната дата за получаване на претенцията за плащане при 
Застрахователя е датата на изтичане на валидността на Полицата. 
Чл.34. При настъпване на застрахователно събитие 
Застраховащият е длъжен да уведоми писмено Застрахователя не 
по -  късно от 24 часа след като му е станало известно за 
настъпването на застрахователно събитие, да вземе всички 
разумни и целесъобразни мерки за намаляване и/или 
ограничаване размера на финансовите загуби; да изпълни всички 
писмено дадени му указания от Застрахователя.
Чл.35. Застрахователят заплаща застрахователно обезщетение на 
Застрахования, до размера на гаранционната сума, в случай, че не 
се дължи обезщетение по друга застраховка при същия или друг 
Застраховател и след като се приспадне събраното до момента от 
предоставените по договора Банкови гаранции, други 
обезпечения, различни от застрахователната полица, размера на 
франшиза, ако такъв е договорен, както и частично изпълненото 
по гарантирания договор.
Чл.36. Във всички случаи размерът на застрахователното 
обезщетение не е по-голям от номиналната стойност на 
гаранционната сума, записана в договора. Размерът на 
обезщетението по Полицата не може да надвишава стойността на 
щетата, нанесена на Застрахования поради неизпълнение на 
Гарантираните задължения, нито да надвишава посочената в 
Полицата застрахователна сума или нейния актуален размер към 
момента на предявяването съгласно чл.22.
Чл.37. Когато е в ход съдебна или административна процедура, от 
резултатите на която зависи определяне на основанието или 
размера на застрахователното обезщетение, Застрахователят се 
произнася след приключването на тази процедура.
Ч л.38. (1) В срок до 15 работни дни от окомлектоване на 
преписката по щетата с всички писмено поискани от 
ЗАСТРАХОВАТЕЛЯ документи, Застрахователят се 
произнася по претенцията по застраховката, като:
1. определя и изплащ а размера на обезщетението или 

застрахователната сума, или
2. мотивирано отказва плащането.
(2) Когато не са представени всички писмено поискани 
документи, Застрахователят се произнася по един от начините 
по ал. 1 не по-късно от 6 м есеца от датата на предявяването на 
претенцията.
Чл.39. Обезщетението се изплаща на Застрахования по посочена сп 
него банкова сметка.
Чл.40. В случаите, когато гаранционното задължение е 
определено в чуждестранна валута, обезщетението се изплаща I 
същата валута по фиксинга на Б Н  Б , в деня на плашането.

ЗАД ОЗК - Застраховане” АД, София, уп. „Света София” No 7, ет. 5, тел. 02 981 31 22, факс 02 981 43 51; 0700 166 88; e-mail: headoffce@ozk.bg

mailto:headoffce@ozk.bg


ОБЩИ УСЛОВИЯ ПО ЗАСТРАХОВКА „ГАРАНЦИИ”

VIII. П РЕХВЪРЛЯН Е НА П РА ВА  ПО ГАРАНЦИЯТА  
Чл.43. След изплащане на застрахователно обезщетение 
Застрахователят встъпва в правата на Застрахования срещу 
Застраховащия.
Чл.44. Застрахованият е длъжен да вземе всички необходими мерки, 
за да запази правата си срещу Застраховащия, неговите гаранти или 
други трети лица след изплащане на застрахователното обезщетение 
и да съдейства на Застрахователя при упражняване на тези права.

IX. ВЪЗСТАН О ВЯВАН Е НА И ЗПЛАТЕН ОТО  
ЗА СТРАХО ВАТЕЛ Н О  О БЕЗЩ ЕТЕН И Е И 
О БЕЗПЕЧЕНИЕ Н А ЗАСТРАХО ВАТЕЛ Я  

Чл.45. Застрахования е длъжен да уведоми Застрахователя за 
всички суми, получени от Застраховащия или от трето лице, или от 
реализацията на обезпечения. Уведомяването се извършва в 7- 
дневен срок от получаването на тези суми.
Чл.46. (1) С частичното или пълно плащане на гаранцията 
вместо Застраховащия, Застрахователят встъпва в правата на 
Застрахования, като кредитор, срещ у Застраховащия и се 
суброгира срещу Застраховащ ия, като причинител на вредата.
(2) При ангажиране отговорността на Застрахователя, 
Застраховащият е длъжен да възстанови на Застрахователя 
платената сума на Гаранцията в срок до 15 - работни дни, считано 
от датата на получаване на писмена покана от страна на 
Застрахователя.
(3) При неизпълнение на задължението на Застраховащия по 
предходната алинея, Застрахователят ще упражни правата си 
съгласно настоящите условия.
Чл.47. (1) С оглед обезпечаване задължението на Застраховащия да 
възстанови на Застрахователя напълно сумите платени от 
Застрахователя към Застрахования вместо Застраховащия, то при 
сключване на застраховката, Застраховащият издава в полза на 
Застрахователя Запис на заповед, за размера на застрахователната 
сума ( лимит на отговорност), без разноски и протест, със срок за 
предявяване 1 месец след крайната дата на застраховката.
(2) Застраховащият ще бъде поставен по право в забава с оглед на 
задължението за плащане, считано от датата на получаване от 
страна на Застрахователя на уведомление, чрез всякакви 
информационни средства, които гарантират доказване на 
уведомлението, относно изплащането на Застрахования на 
застрахователното обезщетение.
(3) Застраховащият се отказва безвъзвратно от правото да оспорва 
под всякаква форма или поради всякаква причина, упражняването 
от страна на Застрахователя на правото му на обратен иск.
(4) В случай, че Застраховащият е сдружение, членовете на 
сдружението отговарят солидарно пред Застрахователя що се отнася 
до гореспоменатото право на обратен иск.
Чл.48. Непредставянето на Запис на заповед, води до анулиране на 
застраховката и на всички документи , които са неразделна част от 
нея. В случай на анулиране Застрахователят уведомява незабавно 
Застрахования.

X. ВРЪЩ АНЕ НА И ЗП ЛАТЕН О ТО  
ЗА СТРАХО ВАТЕЛ Н О  О БЕЗЩ ЕТЕН И Е  

Чл.49. (1) Застрахованият е длъжен да върне изплатеното от 
Застрахователя обезщетение, в случай че се установи, че то е 
изплатено без основание или с оглед на неосъществено или 
отпаднало основание.

(2) Застрахованият трябва да върне изплатеното обезщетение в 7 
дневен срок от датата на получаване на съобщение о 
Застрахователя.

XI. ДАВНОСТ, ПОДСЪДНОСТ И ПРАВО НА РЕГРЕС 
Чл.50. Правата по застраховката се погасяват с изтичането н 
тригодишен давностен срок.
Чл.51. Приложимото право по тези Общи условия е българскот 
право.
Ч л.52. Всички спорове между Застраховащ, Застрахован 
Застраховател се уреждат извънсъдебно по пътя на преговори. ] 
случай на непостигане на съгласие между страните, споровете с 
разрешават по съдебен р ед  пред компетентния съд по седалище н 
Застрахователя.
Ч л.53. (1) След изплащане на застрахователно обезщетени 
Застрахователят се суброгира в правата на Застрахования среш 
Застраховащия, съответно срещу трети лица, предоставил 
обезпечения за задълженията на Застраховащия към Застраховани: 
до размера на платените като обезщетение суми. Застрахования 
извършва всички формални правни действия и подписва всичк 
документи, свързани с прехвърлянето по законоустановения ред 1 

Застрахователя или на посочено от него трето лице на всички праЕ 
срещу Застраховащия и/или срещу лицата, предоставил 
обезпечения на задълженията на Застраховащия към Застрахования
(2) От постъпленията, реализирани от Застрахователя по силата \ 
прехвърлените в негова полза регресни права, се приспадат:
1. сумата, изплатена като обезщетение,
2. разходите на Застрахователя по събиране на вземането, и
3. лихва върху сумата на изплатеното обезщетение в размер I 
действащия за периода основен лихвен процент (ОЛП), след коет 
остатъкът се изплаща на Застраховащия в рамките на поетия от не[ 
Франшиз;
(3) Отказът на Застрахования или Застраховащия от каквито и I 
било регресни права няма сила спрямо Застрахователя.
Ч л.54. (1) Застрахованият е длъжен да осигури реализирането I 
регресните права на Застрахователя, като му предостаЕ 
суброгационно писмо, запис на заповед и/или други договорен 
обезпечения в негова полза, предоставени му от Застраховащия ил 
от трети лица, за обезпечаване задълженията на Застрахования.
(2) ЗАСТРАХОВАТЕЛЯТ може да извършва действия, да вох 
преговори и сключва спогодби във връзка с претенции на треп 
лица по повод на застрахователно събитие, както и с о ш  
осъществяване отговорността на трети лица, срещу които встъпва 
права по този договор.

XII. Д РУ ГИ
Ч л.55. Правото за получаване на обезщетение не може да бъ, 
прехвърлено другиму преди окончателното установяване I 
неговата основателност и размер.
Ч л.56. (1) Адресът за уведомяване на ЗАСТРАХОВАТЕЛЯ 
адресът му на управление.
(2) За да са валидни всички декларации и уведомления от страна : 
Застраховащия и Застрахования, трябва да са в писмен ви 
подписани от представляващите ги лица. Ако постъпила декларат 
няма собственоръчен подпис или сигурен електронен подш 
Застрахователят може да поиска допълнително подаване 
декларацията със собственоръчен (оригинален) подпис. Срокът 
декларации е спазен, ако на искането за допълнително подаване 
декларация се отговори в поисканата форма и в уместен срок.
(3) При промяна в името/наименованието на Застраховащия и.
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Застрахования или на посочените в застрахователната полица 
адреси, Застрахованият / Застраховащият е длъжен в срок до една 
седмица да уведоми Застрахователя за настъпилата промяна.
(4) Всяко Уведомление или друга писмена информация, изпратена 
от Застрахователя на Застрахования или на Застраховащия на 
посочения в полицата адрес и неполучени по причина извън 
контрола на Застрахователя, ще се считат за валидно получени от 
адресанта на петия ден от изпращането им, от който момент 
волеизявлението влиза в сила.

XIII. ОПРЕДЕЛЕН И Я  
Чл.57. По смисъла на настоящ ите условия:

1. Застраховащ  - е едноличен търговец или юридическо 
лице (търговско друж ество, кооперация, сдружение с 
нестопанска цел, фондация и други), с регистрация на 
територията на Република България, както и чуждестранно 
ю ридическо лице, което е регистрирало клон на територията 
на Република България или разпоредител с бюджетни 
средства (орган на централна или местната власт).

2. Застрахован  - трета страна, в чиято полза се издава 
застрахователната полица за Гарантиране на задължение.

Застрахован може да бъде едноличен търговец или 
юридическо лице (търговско дружество кооперация, 
сдружение с нестопанска цел, фондация и други), с 
регистрация на територията на Република България, 
държавни и общ ински органи, вклю чително министерства, 
агенции и други, както и чуж дестранни юридически лица, 
които са регистрирали клон на територията на Република 
България.
3. Застрахователна сума - сумата, до която 

Застрахователят е отговорен пред Застрахования, във връзка с 
задължения по гаранция на Застраховащия.

4. З а стр ах о вател н а  премия - парична сума, срещу която 
Застрахователят приема да носи риска от настъпване на 
застрахователно събитие.

5. Застрахователно събитие - възникване на изискуемо 
задължение на Застраховащия, за което Застрахователят е 
отговорен пред Застрахования.

6. Застрахователно обезщ етение - парична сума, с 
която Застрахователят обезщ етява Застрахования в следствие 
на настъпило застрахователно събитие.

7. Гаранция - облечено в писмена договорна форма 
волеизявление за изплащане в полза на дадено лице - Застрахован 
(бенефициент по гаранцията), при настъпване на определени 
обстоятелства или при определено поведение/действия/бездействие 
на Застраховащия (отговорното лице по гаранцията).

8. Франшиз - сумата, с която Застраховащият участва за 
своя сметка във всяка загуба. Застрахователят дължи като 
обезщетение сумата, с която покритата по тези условия загуба 
надвишава вписания в полицата франшиз.

9. Застраховащ (Отговорно лице) по чл.1., ал.2, т.1 е 
лицето извършващо операции по транзит, активно и пасивно 
усъвършенстване, временен внос, и/или при временно 
митническо складиране на стоки;

10. Застраховащ (Отговорно лице) по чл.1, ал.2, т.2, т.З и 
т.4 е лицето, което е поело задължение да предостави гаранция 
пред трето лице, за обезпечаване на задълженията си по договор 
между него и Застрахования (Бенефициента по гаранцията),

11. О свобождаване на гаранция -  писмено потвърждение 
от Застрахования до Застраховащия или до Застрахователя за 
освобождаване на застраховащия от отговорност по гаранцията;

12. У свояване на гаранция -  извършване от страна на 
Застрахователя на плащане по Гаранция, изискано от 
Застрахования, във връзка с неизпълнение на Застраховащия.

ЗАКЛЮ  ЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ  
§1. Застрахователят уведомява Застрахования и 
Застраховащия (представляващ ите ги лица), че:
1. на сайта на Застрахователя www.ozk.bg е публикувано 
Уведомление за поверителност, което регламентира вида на 
личните данни, които ЗАД „ОЗК -ЗАСТРАХОВАНЕ“ АД 
събира във връзка със сключването и обслужването на 
застрахователни договори, начинът, по който дружеството 
обработва тези данни, както и редът за предоставянето им на 
трети лица.
2. е с Разреш ение за извърш ване на застрахователна дейност 
№ 9/15.06.1998г. на НСЗ и Лиценз за издаване на Застраховка 
„Гаранции“ от 31 .10.2017г., със седалище и адрес на 
управление: РБългария, гр. София, ул. Света София № 7, ет.5, 
с Е И К  121265177.
3. редът за подаване на жалби пред него, както и 
възможността за подаване на жалби пред Комисията за 
финансов надзор и други държ авни органи, са описани във 
Вътрешни правила за дейността по уреждане на претенции по 
застрахователни договори на ЗА Д „ОЗК -  Застраховане“ АД, 
публикувани на w w w .ozk.bg.
4. на w w w.ozk.bg Застрахователят публикува периодично 
Доклада за платежоспособността и финансовото си състояние.
5. вида и естеството на възнаграждението, заплащано от 
Дружеството, във връзка със сключването на застрахователни 
договори е:
•  при директни продажби - възнаграждение (заплата) по 
трудово правоотнош ение;
• при продажби чрез посредник - комисионо възнаграждение, 
включено в застрахователната премия.
§2. Настоящите Общи условия могат да бъдат допълвани или 
променяни, но промените имат сила само за застрахователни 
договори, склю чени след датата на промяната и не се 
отразяват на заварените, освен ако промяна в нормативен акт 
не изисква това или страните не уговорят друго.
§3. Допуска се договаряне на условия, различни от условията 
на отделни разпоредби на Общите условия, чрез Специални 
условия, договаряни между страните и отразявани в 
Застрахователната полица, Добавъци или приложенията към 
нея. В тези случаи те променят или допълват въпросните 
разпоредби на Общ ите условия.
§4. Настоящ ите Общи условия са неразделна част и важат и се 
тълкуват заедно със застрахователната полица, клаузата по 
полицата, допълнителните условия, предложението за 
сключване и останалите приложения към полицата.
§5. При несъответствие между застрахователната полица и 
Общите условия има сила уговореното в полицата.
§6. Застраховащият, Застрахованият и Застрахователят са длъжни да 
пазят в тайна сведенията и фактите, които са им станали известни в 
това им качество.
§7. Настоящите Общ и условия са приети с Решение на Съвета 
на директорите на ЗА Д „ОЗК -  Застраховане” АД на 
25.10.2017г., в сила от 31.10.2017г., изм. и доп. в сила от 
0 1.02.2019г., изм. и доп. на 2.04.2019., в сила от 1.5.2019г.
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(7) промени в икономическите условия в страната, които 
могат да се квалифицират като стопанска непоносимост, 
съгласно чл. 307 от Търговския закон;
(8) умишлени или с груба небреж ност действия на 
Застрахования/Бенефициента, лицата които го управляват или 
представляват, неговите служители, които действия са 
предизвикали застрахователното събитие;
(9) събитието произтича от действия на Застраховащ ия и/или 
Застрахования, които противоречат на императивните правни 
норми;
(10) с нормативен акт на държ авен орган е въведен 
мораториум върху плащ анията на задълженията;
(11) неизпълнението на договорните отнош ения от страна на 
Застраховащия, са възникнали в следствие на изпълнение на 
наказания, имуществени санкции или принудителни 
административни мерки, налож ени на Застрахования с влязъл 
в сила акт на компетентен държ авен орган за извършени 
нарушения или престъпления или при проявяване на посочени 
в закона предпоставки;
(12) Застрахования или лице, което го управлява или 
представлява, или негов служ ител е извършил действие или 
бездействие, свързано с пряко или косвено с гарантирания 
ангажимент, което съставлява престъпление по Наказателния
кодекс;
(13) в случаите, в които неизпълнението на договорните 
условия от страна на Застраховащ ия се дълж ат на действия 
или бездействия на Застрахования, които се окачествяват като 
забава или се дълж ат на упраж нено срещу него право на 
задържане, възражение за неизпълнен договор или 
възражение за прихващ ане, както и при вреди в резултат на 
поета от Застрахования отговорност по договор или 
споразумение, които не биха възникнали на друго правно 
основание;
(14) страните по договора, съдърж ащ  условия за гаранционен 
ангажимент инсценират застрахователното събитие или 
умишлено са заблудили Застрахователя с неверни данни за 
застрахования риск или застрахователното събитие;
(15) Застраховащият и Застрахования са свързани лица по 
смисъла на Търговския закон;
(16) Застрахования или лице, което го управлява или 
представлява, или негов служител е допуснал грешки и/или 
пропуски при изготвянето на документи, които са довели до 
проявление за покрит по застраховката риск;
(17) съдебни разходи за държ авни такси, депозити за вещи, 
лица и възнаграждения за процесуално представителство по 
дела със страни Застрахования и Застраховащият;
(18) за разходи, свързани с предотвратяване и ограничаване на 
възможността за настъпване на застрахователно събитие, 
освен ако са били, предварително одобрени от него;
(19) неустойки, дълж ими по договор;
(20) при оспорване на твърденията на застрахователя, че загуби, 
щети или отговорност попадат под изключенията по настоящите 
общи условия, тежестта за доказване на обратното е на 
Застрахования;
(21) вреди покрити по други застраховки.

IV. ЗАСТРАХ О ВАТЕЛ Н А СУМ А И Л И М И ТИ  НА  
О ТГО ВО РН О С Т  

Ч л.19. Застрахователната сума се определя на база 
задължението на Застраховащ ия за плащ ане по гаранция, като

максималната общ а отговорност на Застрахователя не мож! 
по никакъв начин да надхвърли записаната в полицат: 
застрахователна сума, намалена с размера на записания ] 
полицата франшиз, ако такъв е договорен.
Ч л.20. Ако при настъпване на застрахователно събитие с< 
установи, че застрахователната сума е занижена, в сравнение ( 
размера на възможните финансови загуби, покрити ш 
настоящата застраховка то отговорността на Застрахователя ( 
пропорционална на съотнош ението между застрахованат< 
сума и възможните финансови загуби -  подзастраховане.
Ч л .21 . Ако, при настъпване на застрахователно събитие, с< 
установи, че застрахованата сума е по -  висока от размера н< 
възможните финансови загуби, покрити по застраховката 
отговорността на Застрахователя не е в сила за горницата на/ 
възможните загуби и той не дълж и обезщетение за тях - 
надзастраховане. П равата на Застрахователя върх\ 
застрахователната премия се запазват.
Ч л.22. При изплащ ане на обезщ етение, застрахованата сумг 
се намалява с размера на изплатеното обезщетение, освен акс 
Застраховащият заплати допълнителна премия, 
пропорционално от датата на застрахователното събитие дс 
крайната дата на застраховката.

V. ЗА СТРАХ О ВАТЕЛ Н А  ПРЕМ ИЯ
Ч л.23. Застрахователната премия се договаря межд> 
Застрахователя и Застраховащ ия, като се отчетат рисковите 
фактори на застраховката, обхвата на застрахователното 
покритие, лимитът на отговорност (застрахователна сума) и 
срока на застраховката.
Ч л.24. (1) Дължимата годиш на премия се заплащ а от 
Застраховащия:
,§)еднократно -  при склю чване на застрахователния договор;
б) разсрочено, при уговорен в полицата план.
(2) Застрахователната премия се заплащ а в лева или 
чуж дестранна валута. Когато застрахователната премия е 
определена в чуж дестранна валута се преизчислява в 
български лева по курса на БНБ към деня на плащането й. 
Ч л .25 . Премия се плащ а в уговорения срок. При неплащане, 
полицата не влиза в сила и подлежи на прекратяване.
Ч л.26. При промяна в размера на застрахователната сума 
(лимит), се преизчислява застрахователна премия, съгласно 
пропорционалната тарифа на Застрахователя.
Ч л.27. При неточно плащ ане на застрахователна премия от 
страна на Застраховащия, Застрахователят го поканва писмено 
да внесе разликата в определен срок. При отказ от страна на 
Застраховащия, Застрахователят:
A) може да развали действието на застрахователния договор;
Б) ако е настъпила вреда намалява дълж имото обезщетение;
B) да прихване частта на неиздължената премия от дължимото 
обезщетение.

VI. ЗА ДЪ Л Ж ЕН И Я  НА СТРАНИТЕ
Чл.28. При сключване на застраховката, Застраховащият е длъжен 
да:
(1) обяви писмено пред Застрахователя всички обстоятелства, 
които са му известни или му станат известни и са от значение за 
риска. Страните по застрахователния договор приемат, че 
обстоятелствата по чл.18, ал.1. от тези Общи условия са 
съществени за оценката на риска обстоятелства и че
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Застрахователят е поставил въпрос към кандидата за застраховане 
относно всяко от тях;
(2) заплати в срок договорената застрахователна премия;
(3) съхранява цялата документация, свързана с гаранционната 
сделка, както и да осигури при поискване достъп на Застрахователя 
до нея;
(4) предприеме всички възможни мерки за ограничаване на 
загубата;
(5) предоставя на Застрахователя, при настъпване на 
застрахователно събитие и поискване от негова страна, всички 
счетоводни и други документи;
(6) окаже цялото необходимо съдействие на Застрахователя за 
определяне на основанието и размера на загубата;
(7) да даде пьлна информация при възникване на правен спор между 
него и Застрахования, включително и не само, при образуване на 
съдебно дело от Застраховащия или Застрахования;
(8) да уведоми Застрахователя при настъпването на промяна по 
отношение на всички обстоятелства, които са от значение за риска. 
Чл.29. Застрахования е длъжен да:
(1) действа с грижата на добър търговец с оглед на 
предотвратяване и ограничаване на възможността за 
настъпване на застрахователно събитие, като съгласува 
действията си със Застрахователя и изпълнява дадените от 
него указания.
(2) осигури достъп на Застрахователя или упълномощен от него 
представител до всички архиви, счетоводни документи, 
доказателства и друга информация относно предявената 
претенция за щета и да сътрудничи на Застрахователя за 
изясняване на причините, довели до тази щета.
(3) осребри с грижа на добър търговец всички обезпечения, 
свързани по договора със Застраховащия преди да прибегне към 
искане за изплащане на Застрахователно обезщетение. В 
противен случай Застрахователят може да откаже частично или 
изцяло изплащане на застрахователното обезщетение.
(4) докаже по безспорен н ач и н  застрахователното събитие;
(5) прехвърли в полза на Застрахователя всички свои права за 
събиране на регресни вземания по Гаранцията от трети лица след 
изплащане на застрахователно обезщетение. Отказът на 
Застрахования от каквито и да било регресни права няма сила 
спрямо Застрахователя.
(6) да съдейства на Застрахователя като му предостави всички 
права, необходими за предприемане на съответните действия 
по уреждането на плащания, вклю чително и пълномощно, с 
което да действа от името на Застрахования.
Чл.30. Застрахователят е длъжен:
(1) Да обезпечи спазването на фирмената тайна по отношение на 
всяка станала му известна във връзка със застраховката 
информация за дейността на Застраховащия или Застрахования;
(2) При настъпване на застрахователно събитие и доказване на 
претенцията по основание и размер, да изплати обезщетение в срок. 
Чл.31. При неизпълнение на задълженията на Застрахования, 
Застрахователят има право да откаже, частично или изцяло, 
изплащането на обезщетение.

VII. ЗА СТРАХ О ВАТЕЛ Н О  О БЕЗЩ ЕТЕНИЕ  
Ч л .3 2 . Застрахователно събитие настъпва в случаите, когато 
настъпят договорените условия, за усвояване на гаранцията от 
страна на Застрахования, както следва:
А) при Гарантиране на митнически задължения -  при
влязло в сила Постановление за заплащане на митнически

задължения или друг акт с равностойно правно значение, 
съставен срещу Застраховащия по реда на Закона за митниците и 
Правилника за прилагане на Закона за митниците.
Б) при други Гаранции -  при наличие на неоспорими писмени 
доказателства за настъпването на обстоятелства, при които, 
според гаранционния договор, възниква неотменимо задължение 
за плащане.
Чл.ЗЗ. (1) За предявяване на претенция за изплащане на 
застрахователно обезщетение Застрахованият подава до 
Застрахователя в писмен вид Заявление, придружено с 
декларация, че гарантираната сума е изискуема, заедно с всички 
документи, доказващи основанието и размера на претендираното 
застрахователно обезщетение, както и пълни и точни данни за 
банковата си сметка, по която желае да получи застрахователното 
обезщетение.
(2) Крайната дата за получаване на претенцията за плащане при 
Застрахователя е датата на изтичане на валидността на Полицата. 
Чл.34. При настъпване на застрахователно събитие 
Застраховащият е длъжен да уведоми писмено Застрахователя не 
по -  късно от 24 часа след като му е станало известно за 
настъпването на застрахователно събитие, да вземе всички 
разумни и целесъобразни мерки за намаляване и/или 
ограничаване размера на финансовите загуби; да изпълни всички 
писмено дадени му указания от Застрахователя.
Чл.35. Застрахователят заплаща застрахователно обезщетение на 
Застрахования, до размера на гаранционната сума, в случай, че не 
се дължи обезщетение по друга застраховка при същия или друг 
Застраховател и след като се приспадне събраното до момента от 
предоставените по договора Банкови гаранции, други 
обезпечения, различни от застрахователната полица, размера на 
франшиза, ако такъв е договорен, както и частично изпълненото 
по гарантирания договор.
Чл.36. Във всички случаи размерът на застрахователното 
обезщетение не е по-голям от номиналната стойност на 
гаранционната сума, записана в договора. Размерът на 
обезщетението по Полицата не може да надвишава стойността на 
щетата, нанесена на Застрахования поради неизпълнение на 
Гарантираните задължения, нито да надвишава посочената в 
Полицата застрахователна сума или нейния актуален размер към 
момента на предявяването съгласно чл.22.
Чл.37. Когато е в ход съдебна или административна процедура, от 
резултатите на която зависи определяне на основанието или 
размера на застрахователното обезщетение, Застрахователят се 
произнася след приключването на тази процедура.
Ч л.38. (1) В срок до 15 работни дни от окомлектоване на 
преписката по щетата с всички писмено поискани от 
ЗА СТРАХОВАТЕЛЯ документи, Застрахователят се 
произнася по претенцията по застраховката, като:
1. определя и изплащ а размера на обезщетението или 

застрахователната сума, или
2. мотивирано отказва плащането.

(2) Когато не са представени всички писмено поискани 
документи, Застрахователят се произнася по един от начините 
по ал. 1 не по-късно от 6 месеца от датата на предявяването на 
претенцията.
Чл.39. Обезщетението се изплаща на Застрахования по посочена от 
него банкова сметка.
Чл.40. В случаите, когато гаранционното задължение е 
определено в чуждестранна валута, обезщетението се изплаща в 
същата валута по фиксинга на Б Н Б , в деня на плащането.
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АВИЗО МЕСТЕН ПРЕВОД O UniCredit Bulbank
Номер на операцията / Operation number

51  З В  1 0  0 1 9 3 4  6 0 0 F1
Дата и час на операцията / Operation date time

1 2 . 1 2 . 2 0 1 9  1 1 : 1 4 : 4 8

Платете на - име на получателя / Beneficiary name

З А Д  О 3 К - 3 A X Р A X 0  В А Н  Е А Д

IBAN на получателя EMC на банката на получателя

B G 9 4 I O R T 8 1 0 3 1 0 0 3 4 5 7 0 0 0 I O R Т В G S F

При банка - име на банката на получателя / Bank Name

Т Б  И Н В Е С Т Б А Н К

ПРЕВОДНО НАРЕЖДАНЕ Вид валута / Currency Сума / Amount

за кредитен превод В G N 4 2 5 . 3 4

Основание за плащане - информация за получателя / Details of Payment

п.  1 5 0 0 - 1 8 5 - 2 0 1 9 - 0 0 1 2 9

Още пояснения / Additional Details

г а р а н ц и я  б т а

Наредител - име / Ordering Customer

С А Л А М А Н Д Ъ Р - А С О  О О Д

iBAN на наредителя BIC на банката на наредителя

B G 1 2 U N C R 7 0 0 0 1 5 2 3 3 6 0 3 1 3 U N C R B G S F

При банка - име на банката на наредителя / Bank Name

У Н И К Р Е Д И Т  Б У Л Б А Н К  А Д

Платежна система

В I S Е R А

Дата на регистрация / Payment s y s te m  registration date Номер на регистрация / Payment system registration

1 2 . 1 2 . 2 0 1 9 number


